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PLAT ZVONA 
Plat zvona je krik ^roze, je obepes klic 

na pomoč. Kdor čaje plat zvona, ne čaka« 
se ste obotavlja, z naglico vetra kiti, da 
itesi, kar se da Še rešiti, da pomaga, kjer 
se da še pcmcčL 

Kjer gloje žrelo ognja rebra streh, tam 
brje plat zvona. 

Kdo je, hi se takrat obotavlja, kdo ne 
mara bednim na pomoči 

In pri nas zdaj, čuj, na vseh koncili, T 
vsakem selu, v vsaki vasi bije plat zvona! 

Vzeli nam hočejo naše šole, odtujiti sam 
hočejo nftše otroke, zato b?je plat zvona! 

Siovenski oče i 
Ti, ki plačuješ s svojimi žutfi davke za 

Sole, Ti, ki sam stradaš, da daš svojemu 
otroka grižljaj kruha in živiš samo zanj, 
moraš :r.olceti, ko ga trgajo od Tebe?! 

Slovenska mati! 
Ti ki si ga rodila iz svoje srčr.e krvi, ki 

si ga s solzami v očeh čuvala v dneh 

Pregnali so naše učitelje, zapirajo nmu 
sole, zatirajo povsod nai jezik. 

V z g a j a t i h o č e j o j a n i č a r j e . Ali 
se jim to posreči? — Pred več sto leti so 
dajale naše matere svoje življenje za 
otroka, s svojim lastnim telesom so ščitile 
otroka pred Turki! 

In zdaj, zdaj v dvajsetem stoletju ne sme 
m more braniti oče, ne sme in ne more 
več braniti mati svojega otroka I 
Cinično se smeje dvajseto stoletje, stoletje 

<-hraistvs», sto&tje "samoodločbe naro-
dov». Novi mogotci si maže jo roke z 
novici greBI, narodi, znani prej po svoji 
svobodoljnbnosti, gradijo svojo oblast na 
temelju šibkejših, nedolžnih žrtev. Ali v 
uteho revnim stoji nad vsemi čas, krut 
maščevalec za vse krivice! 

Slovenski oče, slovenska mati, 
obupe jta! 

Majhen je slovenski narod, najmanjši 

ne 

njegove bolezni, kako Ti je pri srcu, ko kulturni narod na svetu; nesrečen, a 
trdoživ! Skozi dolgo tisočletje se je prebil, 
pa je še vedno krepak in zdrav. Stoterim 
je hlapčeval, skozi tisoč ponižanj je sel, 
prehod!! je nešteto kal vari j« Bil je pijuvan, 
bi! je bičan, bil je na križ pribit, a izdihnil 

'vtdiš zlobne roke, ki segajo po Tvojem 
otroku! Zatreti mu hočejo Tvoj jezik, 
odfej.tfiga hočejo Tebi, da Ti bo tuj in 
sovražen na stara leta! 

Dogajalo se je .pred več sto leti, da so _ 
prid~T Turki v naše kraje, plenili so, n L P r e k o d r L T ^ le rasteL živel je dalje; 
požif-j*ii in morili. i čudežno življenje mu je dodelil Bog. 

— * • ! m p -utše pa je bilo to, da so jokaječim i Tisočletje nam je pilo kri, izpilo nam 
me4 trgali otroke iz rok in jih odpeljali j je ni. Tudi nove krivice nam je ne bodo. 

A vsakdo mora 
v semi svojinu moćnu 

braniti svoje pravice z 
čmi! Krik naše volje, 

s s<>boj na Turško. Tam so jih vzgojili v 
ieničatfZ, ki so besno zasovražili kristjane. 
Ko so se vrnili čez nekaj let v turški• vsega našega stremljenja, vsega našega 
vojski v naše kraje, so se vrgli kot tigri na j življenja mora biti: HOČEMO ŽIVETI! 
kristjane, na svoje brate; njihovi meči niso | Gromadijo se nove krivice, prišli so 
nikdar mirovali, nikdar niso bi?i siti krvi. dnevi groze, v vsakem selu, v vsaki vasi 

Ali se ne dogaja sedaj isto, brez ognja bije plat zve-na! 
sicer in brez meča? Kdo je še, ki spi? 

Oiuofitčff pasi. z e n i c e u nocembm | J u ^ o s i ^ n ^ c s M č f n n sprejela 
Mussclau bo imel važen političen govor J ZflROfl 0 fflKSIlgl 

Danes ob 17. uri je imel tajnik Nemci glasovali za zakon — Pred koncem RIM, iO 
predsedništva poslanske zbornice on 
Acerbo dolg razgovor s predsednikom 
zbornice De Nicola. Nato sta bila oba 
sprejeta ob 18. uri v palači Chigi od mini-
strskega predsednika, kaleri se je razgo-
varjal ž njima eno uro in poi. Razpravljalo 
se je o otvoritvi zbornice in o dnevnem 
reda. Določeno je bilo, da bo zbornica 
sklicana v zadnji dekadi novembra. Mus-
solini je izjavil, da ima ramen otvoriti za-
sedanje z govorom o zunanji politiki vlade. 

Wm » i i 
RJM, 10. Ministrski predsednik on. Mus-

solini je sprejel turinskega prefekta Pal-
mierija, kateri mu je poroča! o položaju v 
mestu in pokrajini, kateri Je v vsakem 
oziru zelo dober. Ministrski predsednik je 
izjavi!, da namerava držati svojo obljubo, 
ki jo je dal Turincem, da bo prvo mesto, 
katero bo obiskal, Turin. Min. predsednik 
bo šel v Turin najbrže 24. t. m. — V po -
sebni avdijenci je sprejel min. predsednik 
generala Grazianija, kateri se mu je za-
hvalil za njegovo delo, s katerim je rešil 
dobro ime zaničevanega vojaka v časih ši-
roke demagogije. — Nato je poročal pred-
sednik odbora za patrijotično delovanje 
mad poštnim in brzojavnim osobjem o po-
slovanju in uspehih odbora. Izjavil je, da 
ima odbor voljo, da usmeri organizacijo v 
službo tistega delovanja in tiste propa-
gande, katera bo uporabljajoč delo in oja-
čuječ usodo fašistovske vlade, napotila 
Italijo napram višinam starega Rima. Mi-
r<istrski predsednik se je zahvali! in je iz-
razil odboru pohvalo za njegovo delovanje. 
— Bivši poveljnik italijanske posadke v 
Carigradu, general Mombelli, je poročal 
min. predsedniku o vzornem vedenju ita-
lijanskih oddelkov v Carigradu. 

Prince zmia Ivana izven nevarnosti 
RACCONIGI, 10. Zadnje tri dni se sta-

nje princezinje Ivane stalno boljša. Bolnica 
je začela redno uživati hrano in prihaja 
boli in bolj k moči. Vsied tega se opustijo 
posebna obvestila. _ , 
Posebne znamke o priliki obletnice faši-

stovskega pohoda na Rim 
RIM, 10. O priliki proslave zasedbe 

vlade potom fašistovske stranke bodo iz-
dane posebne spominske znamke, in sicer 
1 milijon serij za kraljevino ter 100.000 
serij za kolonije. Serije bodo obsegale 
znamke po 10, 30( 50 s to i , 1, 2 in 5 lir. 
Znamke se bodo začele prodajati pri vseh 
poštnih uradih dne 28. t. m. 
Poprava vesti o ukinjenju ruskih dipioma-

tičoih zastopstev v Egiptu 
RIM, 10. Listi so objavili neko brzo-

javko iz Kaira da je egiptovska vlada iz-
javila, da ne bo priznala ruske dipioma-
tičue agencije in konzulata. Zastopstvo 
Zveze socialističnih sovjetskih republik v 
Iiaiiji pojasnjuje, da se ta odločitev egip-
lovske vlade tiče diplomatične agencije 
in konzulata bivše carske vladavine. 

Potres v daljavi 
BOLOGNA, 10. Opazovalnica S. Luca 

javlja: Danes zjutraj ob 8.15 je severao-
južiia komponenta kazala potresni sunek v 
veliki daljavi. 

zasedanja skupščine 
BEOGRAD, 10. Včeraj dopoldne se je v 

narodni- skupščini nadaljevala generalna 
debata o izpremembah in dopolnitvah k 
zakonu o taksah. Prvi je govoril Nedeljko 
Divac fsoc.}, ki je kriiiziral načrt in izjavil, 
da bo glasoval preti. Posl. Pucelj je izjavil, 
da ne more glasovati za ta zakonski pred-
log, ker je nesocijalen. Izjavlja svojo soli-
darnost z zemljoradniki in zapušča v znak 
protesta skupščino. (Klici: To ni pravilna 
taktika!). 

Posl. Pera Marković (dem.) naglasa, da 
se celo med radikalnimi poslanci pojavlja 
odpor proti režimu. Razumljivo je, da se 
jih oolašča strah. Po 500 odst. dokladah, iz-
rednih in naknadnih kreditih v znesku 
1200 milijonov in kuluku prihaja sedaj nad 
narod novo breme — nove takse. Sedanja 
vlada ni narodu dala ničesar drugega, nego 
samo bremena. Takse so najslabša vrsta 
davka. To povdarja tudi dr. Mnčić, učitelj 
g. Stojadinoviča v predgovoru k Robičko-
vi izdaji zakona o taksah. Govornik po-
sebno ostro kritizira takse na pritožbe 
proti volitvam ter sodne, šolske in cer-
kvene takse ter kruto ironizira določbo, 
da se more dobiti oproščenje od takse 
šele po predhodnem zaslišanju generalne 
direkcije posrednih davkov. Izjavlja, da bo 
demokratski klub glasoval proti zakonu. 

Posl. Kans Moser je v splošno presene-
čenje izjavil, da bo nemški klub glasoval 
za zakon. 

Po sklepnem govoru poročevalca ve-
čine posl. Kocića je sledilo glasovanje. 
Zakon je bil v načelu sprejet s 104 proti 
64 glasovom. Zemijoradniki so se absen-
tirali. 

BEOGRAD, 10. «Tribuna* piše: Včeraj 
so se začeli razgovori med predsednikom 
narodne skupščine Ljubo Jovanovićem in 
predsednikom demokratske stranke Ljubo 
Davidovičem glede nadaljnjega zasedanja 
narodne skupščine. Poslanec Davidović je 
predlagal v imenu opozicije, naj se zase-
danje skrajša, da bo diskusija o zakon-
skem načrtu o taksah zaključena do srede. 
V četrtek naj pride na dnevni red inter-
vencija demokratskih poslancev o nepra-
vilnostih in zlorabah za časa občinskih vo-
litev v Srbiji. V soboto naj se zasedanj^ 
narodne skupščine zaključi. 

BEOGRAD, 10. Včeraj dopoldne je imel 
sejo odbor za proučevanje zakonskih pred-
logov o narodnem priznanju, ki sta jih 
stavila predsednik vlade in Ljuba Davi-
dović. Odbor je po kratki razpravi skle-
nil, naj se Pašićev predlog spoji z Da vido-
vićf * im. 

H e s o s i n l a M raSteHd d r ž a v n i 
K o n f e r e n c i 

Dominijoni zahtevajo diplom stično 
neodvisnost 

LONDON, 10. Na angleški državni kon-
ferenci so se pojavila na zadnjih sejah 
razna nesoglasja med zastopniki posamez-
nih delov angleškega carstva. «Evening 
Standard* piše, da gre pri tem le za neso-
glasje o vprašanju: aH naj bodo nadaljnje 
razprave javne aJz tajite. Predsedstvo kon-
ference je precej vznemirjeno vsled kritik, 
ki so jih objavili listi proti govorom mini-
strskega predsednika Baldwina in mi-
nistra za zunanje zadeve lorda Curzona, 
in je vsled tega izrazilo željo, da naj bi 
bile razprave tajne. Ministrski predsedniki 
angleških dominijorinv pa so se odločno 
uprli tej zahtevi. «E^nmg Standard« do-
daja, da bi nastala na konferenci nevarna 
kriza, ako bi ministrski predsednik in mi-
nister za zunanje zadeve vztrajala pri svo-
jem predlogu. Neki član konference je iz-
javil, da so dominijoni pripravljeni poma-
gati angleški vladi, toda da ne bodo pod-
pirali nikake negativne politike. 

Do sedaj pa to vprašanje menda še ni 
bilo rešeno, kajti razprava od preteklega 
ponedeljka je ostala tajna. Pač pa se jc iz-
vedelo, da je bila ta razprava posvečena 
zelo važnim vprašanjem. N5 se razpravljalo 
o vprašanju vojne odškodnine, temveč o 
velikem in važnem vprašanju, ki se t: če 
same sestave angleškega carstva, namreč 
o vprašanju diplomatske- neodvisnosti do-
minijonov. To vprašanje je postavila na 
dnevni red Kanada, kateri se je priznala 
že 1. 1920., da lahko ima svojega lastnega 
poslanika v Washingtonu. Vprašanje di-
plomatske neodvisnosti dominijonov za-
nima, kakor se razume samo ob sebi, v 
veliki meri tudi Irsko in je sploh temeljne 
važnosti za vso angleško državo. 

Kakor se vidi, gre torej za mnogo res-
nejša nesoglasja, nego bi bilo vprašanje o 
javnosti ali tajnosti razprav, dasi so kri-
tike Curzonovega govora dvignile veliko 
prahu, tako da so se začele pojavljati ve-
sti, da bo lord Curzon zopet govoril. V ob-
veščenih krogih se celo smatra za možno, 
da bo lord Curzon podal jutri, v četrtek, 
na seji državne konference nove izjave o 
zunanji politiki. Reuterjeva agencija javlja 
z ozirom na prvi Curzonov govor, da so 
vse vesti o nesoglasju med posameznimi 
člani angleške vlade neresnične. Agencija 
nadaljuje, da je izvedela iz pooblaščenih 
krogov, da je bil govoj, ki ga je imel lord 
Curzon pretekli petek pred angleško 
državno konferenco, predložen ministr-
skemu predsedniku Baldv/inu, kateri ga je 
odobril. 

Po spor&zmnu mzi nemikftu industrijalci 
ID Francozi 

fvemška vlada prišla prepozno s svojimi 
predlogi 

PARIZ, 10. Ves (raneoski tisk z zado-
voljstvom komentira sporazum med rav-
nateljem trusta «Phoenix» in zastopniki 
cRheinisehe Stahlwerke» in medzavezni-
ško komisijo za nadzorovanje rudnikov in 
tovarn v Porurju; kajti vsi pričakujejo, da 
bodo zgledu imenovanih tvrdk sledile še 
ostale nemške tvrdke v Porurju. Tako se 
je včeraj neka visoka francoska osebnost 
izrazila, da ne bodo minili trije dnevi po 
sklepu tega sporazuma, ko se bodo še 
drugi lastniki rudnikov odločili za poga-
janja s Francozi v svrho sklenitve posa-
meznih dogovorov za dobavo premoga. In 
v resnici prihaja tu-sem vest, da je pre-
mogovna tvrdka Harpner naznanila fran-
coskim oblastvom, da je pripravljena za-
pričeti pogajanja za dobavo premoga; 
ravno tako je še kakih 20 izvoznih tvrdk 
zaprosilo dovoljenje, da bi smele spet pri-
četi z obratom. 

Iz Diisseldorfa poročajo, da promet med 
Nemčijo in zasedenemi kraji v zadnjem 
času zadovoljivo narašča. Na medzavez-
niške urade v Kolnu in Mtinzu, ki izdajajo 
obratna dovoljenja, prihajajo dnevno celi 
kupi prošenj. Sploh pa kaže vse prebival-
stvo v Porurju pripravljenost povrniti se 
na delo. Zasedb enim oblastvom dela pre-
glavice edino še vprašanje, ali se bodo 
nemški železničarji lotili službe z ono vne-
mo, ki je potrebna 4za dobro upravljanje 
železnic, ki se nahajajo v francosko-bel-
gijski režiji. Iz Londona prihaja vest, da so 
se zastopniki vojaštva in železnic v Kolnu 
izrazili proti spojitvi porenskih železnic 
pod eno samo skupno upravo, bodisi ker 
bi se angleški odposlanec v medzavezniški 
komisiji nahajal v manjšini proti franco-
skemu in belgijskemu odposlancu, bodisi 
ker bi taka uprava vzbudila nezadovolj-
stvo med prebivalstvom. 
Francija noče posredovanja nemške vlade 

v Porurju 
Nemška vlada je naročila poobla-

ščencu v Parizu, g. Hoesche, naj sporoči 
Poincareju, da Nemčija želi razpravljati s 
francosko in belgijsko vlado glede povr-
nitve na delo v Porurju in glede pogojev, 
pod katerimi bi pričela Nemčija spet do-
bavljati premog na račun vojne odškod-
nine. Hoesche je prosil pri Poincareju za 
avdijenco; a Poincare je odsoten, vrne se 
šele danes iz Gbampigr:y. Pogovor se bo 
vršil potemtakem šele danes. Toda zdi se, 
da bo brezuspešen. 

Neko poluradno poročilo pravi namreč: 

leei iki 1b i D s p o đ a n i f o a i M a £ « 0 9 1 

Carinska konferenca v Ženevi — Vpra-
šanje nove emisijske banke v Nemčiji 
WASHINGTON, 9. Državni urad Zedi-

njenih držav naznanja, da se Zedinjene 
države ne bodo uradno udeležile carinsko 
konference, ki se bo vršila v kratkem v 
2enevi. Kljub temu pa bo vlada poslala na 
konferenco skupino opazovalcev, ki bodo 
sledili delu konference in ki bodo obve-
ščali konferenco v poluradni obliki o sta-
lišču Amerike glede raznih tehničnih vpra-
šanj, o katerih se bo razpravljalo. To sku-
pino opazovalcev bodo sestavljali Vande-
ren iz ameriškega zakladnega ministrstva, 
zastopnik ameriških carinarnic v Londonu 
Whit in Chalmers iz urada za zunanjo in 
notranjo trgovino. Vsi ti uradniki se Naha-
jajo v Evropi. 

LONDON. 10. Reuterjeva agencija po-
roča iz Washingtona: Predsednik Zcdinje-
nih držav Cooltdge je izjavil giede vpra-
šanja vojne odškodnine, da se ameriška 
vlada drži predloga, ki ga jc slavila 
evropskim državam, t. j. da naj se naloži 
posebni mednarodni komisiji, da prouči 
plačilno sposobnost „Nemčije. 

PARIZ, 10. Listom poročajo iz Washing-
tona, da je predsednik Coolidge izjavil, da 
smatra, da bi ne imela mednarodna go-
spodarstvena konferenca spričo sedanjega 
položaja Evrope nikakega koristnega 
uspeha. <4 

BERLIN, 10. Glasilo nemške ljudske 
stranke (Volkspartei) «ZeiU naglasa z ozi-
rom na vesti, ki so se širile te dni, da ame-
riški uradni krogi ne dajejo sicer nikakih 
izjav, toda nekateri ameriški bančni kon-
sorciji da se kljub temu živo zanimajo za 
ustanovitev nove nemške emisijske banke. 
Izgledi o sodelovanju omenjenih konzorci-
jev so zelo povoljni. Zraven tega so se 
tudi že začela pogajanja z drugimi ino-
zemskimi finančnimi krogi, da bi se dobili 
veliki krediti v priiog Nemčiji. 

LONDON, 10. « Times piše, da so bile Nemška vlada je pri vladah v Bruseiju in 
razprave na državni konferenci največje I Parizu napravila nov korak, da bi smela 
važnosti. Resnost evropskega položaja jej udeležiti se pogajanj glede povrnitve na 
bila priznana tudi z ozirom na vpliv, ki ga! ?e!o v zasedenih krajih. Omenjeno bodi, da 
ima na celokuonosi britanskega cesarstva.!?e nemška viada že prej izrazila željo, naj 

Padanje poljske marke 
VARŠAVA, 10. Poljska marka je spet 

padla. Uradnih kvotacij sploh nikdo ne 
upošteva več. V zasebnem prometu stane 
1 dolar okoli 1,100.000 mark. 

Trgovinska pogajanja med Ameriko m 
Nemčifo 

LONDON, 10. Berlinski «Time sov* do-
pisnik je zvedel iz vira, kateri je navadno 
dobro informira«, da so se v ted-
nih vršila v Berlinu pogajanja za. sklep tr-
govinske pogodbe med Zedinjenhni drža-
vami in Nemčijo. 

Tekom razprav so bili stavljeni razni pred-
logi praktičnega značaja. Izmenjavanje 
misli je bilo pod vplivom kaotičnega polo-
žaja v Evropi. Po mnenju «Timesa» bo 
Curzon v petek podal svoj odgovor, povze-
majoč vsebino razprav ter zaslišavši mne-
nje ekspertov o idejah, ki so jih dosedaj 
izrazili predsedniki avtonomnih kolonij. 
Diplomatični uredniki listov «Daily Tele-
graph» in «Westminster Gazette» prina-
šajo iste informacije. *.Morning Post?> pred-
videva, da bo Curzonov odgovor deloma 
objavljen kakor tudi govori predsednikov 
avtonomnih kolonij. 

P e s a l a n l a o R e k i 
Kakšni so sadnji italijanski predlogi 

BEOGRAD, 10. Včerajšnji ^Trgovinski 
Glasnik» prinaša dopis iz Reke pod naslo-
vom: <cItalijanska vlada vztraja pri svojih 
zahievah», v katerem pravi, da so itali-
janski predlogi nastopni: Italijanska vlada 
je pripravljena, da se nadaljujejo poga-
janja, toda na bazi italijanskih predlogov, 
ki streme za tem, da se razveljavi ra-
pallska pogodba. Reka bi pripadla Italiji, 
a Delta in Baroš Jugoslaviji, a tako, da se 
tudi v bodoče očuva edinstvo reške luke 
zajedno z luko Baroš in s tem, da se Jugo-
slavija obveže posluževati se reške lulc 
Kakor se vidi, je ta projekt isti kot oni o 
konzorciju, ki ga je svoječasno italijanska 
delegacija predložila v Opatiji. Po tem pro-
jektu ne dobi Jugoslavija ničesar, razen 
morda neznatno korekturo meje, dočim 
dobi Italija Reko in njeno luko, ki ostane 
tudi v bodoče administrativno zvezana z 
Barošem, tako da postane jugosl. suvere-
niteta nad BaroSem povsem iluzorična in 
brez vsakega praktičnega pomena. Jugo-
slovenska trgovina bi bila tudi v bodoče 
pod kontrolo Italije. Izgleda torej, da Ita-
lija noče popustiti inti v glavni jugosloven-
ski zahtevi, ki tvori jedro celega spora, 
namreč da se Delta in Baroš izročita Ju-
goslaviji v neomejeno oblast. 

Včeraj dopoldne je italijanski pdpravnik 
poslov Summonte posetil Panto Gavrilo-
vića, s katerim ae je dlje časa razgovarjal 
o zadnjih predlogih italijanske vlada glede 
reškega vprašanja. 

vopaaa nesreča 
* BEOGRAD, IO. Po vesteh iz Sofije se 
je v ponedeljek v Djemalji ztfodila velika 
nesreča. Vojaki, ki so se vežbali z grana-
tami, niso bili dobro zaščiteni proti plinu, 
ki so ga šarile granate pri eksploziji. Pri 
tem je oslepelo -30 vojakov, velikemu šte-
vilu vojakov pa so oslabele oči. Granate 
so bile dobavljene pred dvema mesecema 
. m « * 
iz Turina. 

bi se vršila pogajanja med njo in zavezniki 
o nehanju pasivnega odpora. Zavezniki so 
odbili to prošnjo. Sedaj, ko je pasivni od-
por nehal, bi nemški voditelji radi našli 
v vprašanju povrnitve na delo predmet za 
nova pogajanja. Vse okolščine pa kažejo, 
da so njihova upanja zaman; kajti Poincare 
bo v današnjem pogovoru njihove predloge 
skoro gotovo odbil. 

Zavezniške vlade nikakor ne namera-
vajo razpravljati o teh vprašanjih z ono 
vlado, ki je organizirala in Še do pred 
kratkim podpirala pasivni odpor. So pa 
pripravljene skleniti sporazum z zastopniki 
krajevnih delavskih skupin in gospodar-
jev, ki je potreben za vzpostavitev nor-
malnega gospodarskega življenja v Po-
rurju. Sporazum, ki je bi! dosežen pred-
včerajšnjim med skupino Otto Wolf in 
medzavezniško komisijo, daje pač jasen 
dokaz, da je tak način postopanja hiter in 
praktičen. Pripustitev nemške vlade k po-
gajanjem bi imela za posledico le novo 
zavlačevanje povrnitve na delo, ki je že v 
polnem teku. Kakor bo pasivni odpor po-
polnoma nehal, se bo Stresemann lahko 
obrnil na reparacijsko komisijo ter ji ob-
razložil svoje predloge glede končne ure-
ditve odškodninskega vprašanja. Samo o 
tej točki se bodo lahko vršila pogajanja 
med Nemčijo in zavezniki. Reparacijska 
komisija je bila v ostalem ohrveščena o 
sporazumu med skupino Otto Wolf in med-
zavezniško komisijo, da ugotovi, ali so do-
ločbe tega sporazuma v skladu z njenimi 
lastnimi odločitvami. 

Iz tega poluradnega poročila je razvidno, 
da je nemška vlada prišla prepozno s svo-
jimi predlogi; toda na drugi strani tudi ni 
izključeno, da se za nemškimi industri-
jalci skriva volja nemške vlade same. 

Leninovo zdravje 
MOSKVA^ 10. Tajnik osrednjega stran-

kinega odbora Moltov javlja, da se je Le-
ninovo zdravje v zadnjih mesecih znatno 
popravilo, Lenin se sprehaja peš ali v av-
tomobilu in postopno pridobiva sposobnost 
govorjenja. Zasleduje politično življenje in 
bo kmalu zopet pričel s svojim delo-
vanjem. 

Papež prosil generala Degoutte za ponri-
loščenje obsojenih Nemcev T Porenfu 
DOSSELDORF, 10. Mons. Testa je vče-

raj obiskal generala Degoutte. Predložil 
mu je v imenu papeža več prošenj za po-
miloščenje nekaterih Nemcev, ki so jih 
obsodila francoska oblastva v Porenju. Ge-
neral Degoutte mu je obljubil, da bo veli-
kodušno proučil te prošnje. 

Razprava v državnem zboru o 
pooblastilneni zakonu 

Komunisti proti parlamentarizmu. Napadi 
na industrijalce 

BERLIN, 10. Včeraj je državni zbor pri-
čel razpravljati o pooblastilnem zakonu. 
Komunisti so z vso besnostjo napadli vla-
do; najbolj ljut v napadih je bil komunist 
Schiffer. Med drugim je t'ekel, da bi ediao 
konec parlamentarizma še lahko rešil 
Nemčijo pred popolnim bankrotom. Indu-
strijalcem je očital, da so prodali Franco-
zom Porenie. Za njim je nastopil socijalist 
Mtiller, ki je izjavil, da bo glasoval za po-
oblastilni zakon. Tudi on je nastopil proti 
vVolfu in Stinnesu, češ da je to delo nem-
ških industrijalcev eno izmed najhujših, ki 
so £a kdaj napravili na škodo države. Raz-
prava se je vršila pozno v noč. Končno 
glasovanje o zakonu se bo vršilo danes* 

BERLIN, 10. Kljub vsem naporom opo-
zicije je Reichstag odobril pooblastilni 
zakon v prvem in drugem čitanju. V imenu 
bavarske vlade se je izjavil proii načrtu 
Freger. Tretje čitanje je določeno za če-
trtek. Med razpravo je izjavil minister za 
notranje zadeve Sollmarin, da so industri-
jalci Kioeckner, Voegler in Stinnes, ko so 
stopili v stik z generalom Degoutte-jem, 
imeli pred očmi le svoje interese. Ti indu-
strijalci so potem takoj poročali kance-
larju, s katerim pa se prej niso bili posve-
tovali. Minister je nadalje izjavil, da vlada 
ni še zavzela stališča napram na novo na-
stalim vprašanjem, ker čaka na uspeh, ki 
ga bo imel novi diplomalični korak, stor-
jen v Parizu in Bruxellesut da se zvedo 
nameni prizadetih vlad giede pričetka dela 
v Porenju in Porurju. 

Otvoritev poUske poslanske z&cmks 
Izjave ministrskega predsednika 

VARŠAVA, 10. O priliki otvoritve po-
slanske zbornice je ministrski predsednik 
Witos orisal delovanje vlade v zadnjih 4 
mesecih ter njene namene za bodočnost, 
v kolikor se tičejo političnega in finan-
čnega položaja države. Ministrski pred sed-
nik je izjavil, da se je vlada morala boriti z 
velikimi potežkočami, ki so izvirale ne sa-
mo iz notranjega, ampak tudi iz mednarod-
nega položaja, ker se Poljska kakor druge 
evropske države nahaja v težki dobi likvi-
dacije vojne. Ministrski predsednik je do-
dal: Položaj je težek, toda so možnosti za 
ugodno rešitev. Ta leži v skupnem delu, v 
vztrajnosti in požrtvovalnosti. Ne sme se 
zamolčati, da tiči ena glavnih potežkoč v 
strankarskih bojih, kateri večkrat onemo-
gočujejo sodelovanje na političnem, soci-
jalnem in gospodarskem polju. Govoreč o 
mednarodnih odnošajih je Witos povdar-
jat da uživajo na Poljskem narodne manj-
šine vse pravice, predvidevane v ustavi in 
da v tem o žiru vlada občutna razlika v 
primeru s postopanjem sosednih dežel s 
Poljaki, kateri tam predstavljajo narodne 
manjšine. Kot primer, ki osvetljuje miro-
ljubno po^sko politiko, je predsednik Wi-
tos omenil zadržanje Poljske v vprašanju 
Gdanskega in Memela, povdarjajoč važno 
misijo, ki jo ima Poljska v srednji Evropi 
vsled zveze z Rumunsko. Witos je zaklju-
čil svoj govor, da je vladi neobhodno po-
trebna podpora in zaupanje zbornice, d« 
se rešijo težka vprašanja zunanje in no-
tranje politike. ' 



ttimll Blas za feratstn ml flomniskim! 
narodi 

SOFIJA. H). Slovansko društvo T Sofiji 
le - je bavilo na svoji zadnji seji z zadrža-
njem slovanskih listov napram Bolgarski, 
Seja je ugotovila, da objavljajo belgrajski 
le v zadnjem času tudi čehoslovaški listi 
peločne vesti in da naperjajo proti Bol-
garski razne napade in neutemeljene ob-
daritve, ki so postale posebno česte po1 
padeu Stambolijskega in ob času komuni-
flfične revolucije. Društvo je smatralo 
vskrd tega za potrebno, da da izraza svoji 
4oboki boli in da opomni pri tej priliki 
odgovorna glasila, ki so vede aK nevede v 
zmoti, naj se povrnejo k onim političnim 
pačelom, na podlagi katerih bi se mogli 

ohraniti dobri odnošaji med Slovani. Dru-
štvo povdarja tudi; da morajo slovanski na-
rodi, mesto da bi si škodili in si delali 
sitnosti, si podati bratski roko, sodelovati 
med seboj, se medsebojno spoznavati in 
delati na to, da se utrdijo med njimi oni 
kulturni in gospodarstveni stiki, brez ka-
terih je vsak miren razvoj nemogoč. , 

Dunaj boce imeti svobodno luko 
DUNAJ, 10. Župan je povabil najugled-

nejše tehnike ter prizadete kroge na po-
svetovanje glede ustanovitve proste luke 
na Dunaju. Z ozirom, na zemljepisni po-
ložaj Dunaja bi bila taka prosta luka ve-
like važnosti za trgovino srednje Evrope 
in tudi za tržaška pristanišče. 

K a k o drugod In kako pri nas! 
Naš narod, priključen k italijanski državi, 

je doživel in pretrpel v teb povojnih letih 
»nogo hudih in med temi tudi naravnost 
strašnih trenutkov, ko se mu je duša krčila 
v neopisni boli. B2o je vmes dogodkov, ki 
bi jih sodobni človek moral smatrati eno-
stavno za izključene v dvajsetem stoletju 
koHumega razvoja človeštva- Bolelo je v 
srcih, peklo je v dušah. Vse naše čustvo-
vanje se je vspenjalo v moreči žalosti 
spričo dogodkov, ki jih je uprizarjal človek 
proti Človeku, brat proti bratu — saj smo 
menda vsi, četudi različnega rojstva in 
različnega jezika, vendar le bratje v misli 
Sn duhu človečanstva. 

Vendar nismo ob upa vali v veri, da so to 
le viharji v hipni zmoti in zablodi ter da 
se skoro oglasi glas javne vesti in zavesti 
z neodklonljivo zapovedjo: ne tako dalje! 

Današnji dogodki pa so nas ljuto preva-
rili v tej naši veri. Oblike dosedanjega 
besnila so sicer nekoliko odnehale, oziro-
ma so se spremenile; v stvari sami pa so 
groznejše. ker nam govorijo strašen govor: 
ne pričakujte ne milost*, ne prizanesljivosti 
— mi zahtevamo vašo narodno in kulturno 
smrt, ker nimate pravice do samosvojega 
življenja! 

Vse snovanje našega naroda v zadnjih 
desetletjih je bilo usmerjeno v glavnem po 
tisti večni resnici, da narod brez šole je 
narod brez bodočnosti. Zato smo vedno 
vso svojo skrb posvečal? v prvi vrsti raz- j 
voju in boljšanju svojega šolstva. In narod j 
naš je v tem svojem stremljenju dosegel ' 
uspehe, ki se more ponašati ž njfmi pred 
kulturnim svetom. In to naše šolstvo, te 
lepe sadove kulturnega dela. truda in žrtev 
desetletij, hočejo sedaj uničiti za odlomek 
našega naroda v Julijski Krajini. Našo šolo 
— ta divni sadovnjak naše kulture — nam 
hočejo sedaj uničiti in ga nadomestiti z 
uredbo, kjer naj bi to plemenito brstje 
veneio do popolne usahnitve. To je tisto 
strašno, ki zavija dušo našega ljudstva v 
globoko žalost, da se krči v divji boli. 

In kar jc najstrašnejše: dogaja se to v 
državi, ki se ponaša, da je zibel evropske 
kulture, ca je prižgala zlato luč prosvete 
vsej Evropi, da je dom pravičnosti in lju-
bezni do svobode. Saj so italijanski držav-
niki vsako obvezo v mirovnih pogodbah 
za pravično postopanje z narodnimi manj-
šinami odklonili ravno s sklicevanjem na 
liberalne zakone svoje države, ki da že 
sami zagotavljajo narodnim manjšinam vso 
svobodo narodnega življenja. Saj so nam 
zagotavljali to tekom vojne neštevilni 
letaki v slovenskem jeziku, so to zagoto-
vilo ponavljali presfolni govor in najodH-
čnejši predstavniki italijanskega naroda v 
parlamentu! Vsa ta zagotovila, ki smo jim 
mi morali verovati ravno zato, ker so bila 
podana v tako slovesni obliki in od tako 
avtoritativnih strani, hoče zakrknjeni 
birokratizem sedaj razveljaviti brez vsake-
ga ozira na dejstvo, da nalagajo naši državi 
moraliČJto obvezo in dolžnost, ki ni nič 
manje obvezna, nego bi bila formalna v 
mednarodnih pogodbah. Kršenje take mo-
ralne obveznosti ni nič manje odijozno 
nego izneverjenie formalnim obveznostim, 
če se sprejemajo le pod silo razmer. 

Zapričeti boj proti našemu šolstvu pa se 
nam kaže v tem grši luči z ozirom na okol-

nost, ki jo nagktšajo naši poslanci v svoji 
izjavi, okolnost namreč, da je tudi Italija 
sodelovala pri mednarodnih pogodbah, ki 
so med temeljna določila mednarodnega 
prava sprejela tudi zaščito narodnih manj-
šin T vseh državah! To načelo je — pravi 
rečena izjava — postalo last kulturne 
zavesti vsega sveta! 

Naj podamo primer iz ene najmanjših 
novih evropskih držav: iz Letiške. Tam so 
izdali že v letu 1919 «Zakon o učilisčih» in 
«Zakon o šolstvu manjsin». Člen 1. tega 
poslednjega zakona se glasi: Šolstvo manj-
šin je v svoji organizaciji avtonomno. Nem-
ci tvorijo le 3'6% skupnega prebivalstva, 
kakih 65.000 duš. Vendar določa rečeni 
zakon, de je «nemško šolstvo popolnoma 
samostojno^. Člen 39. « zakona o učiliščilp 
določa: «V \'seh obligatornih (ljudskih in 
nadaljevalnih) šolah se insa vršiti ponk 
učencev v jeziku rodbine*. Člen 40: «Kot 
rodbinski jezik velja jezik, ki so ga stariši 
napovedali pri vpisu kot takega in • kate-
rem more otrok svobodno izražati svoje 
misli,» Člen 41: «Država in občinske na-
prave vzdržujejo za vsak narod toliko 
obligatornih šol, koKkor jih je potrebnih za 
izobrazbo otrok v skladu s tem zakonom.» 

Glede srednjih šol določa zakon o šol-
stvu manjšin v svojem 2 členu: «Od sred-
stev, ki jih dovoljujejo država in občinske 
naprave za potrebe srednjih šol vseh tipov, 
pripada Šolam manjšin delež, primeren šte-
vilu njih prebivalstva.« Člen 3: «Juridične 
in tudi fizične osebe imajo pravico, da v 
skladu s splošnimi določbami o zasebnih 
šolah ustanavljajo in vzdržujejo šole z 
učnim jezikom dotične manjšine!» Člen 6: 
« Uprave manjšinskih šol so združene v po-
sebnem oddeljenju v naučnem ministrstvu. 
Šolska uprava vsake posamezne manjšine 
je osredotočena v posebnem oddeljenju, 
katerega načelniki so neposredno podreje-
ni ministrstvu.* Člen 7: ^Načelnik šolske 
uprave manjšin zastopa narodnost v vseh 
kulturnih vprašanjih s pravico, stopati v 
zvezo z vsemi oddeljenji naučnega ministr-
stva ter se s posvetovalnim glasom udele-
ževati sej ministrskega kabineta, tičočih se 
kulturnega življenja narodnosti, ki jo za-
stopa.» Člen 8: «V točki 6. predvidene na-
čelnike predlaga dotična manjšina potom 
ministra ministrskemu kabinetu v potrdi-
tev.« Slednjič člen 9: ^Uradnike šolskega 
oddeljenja manjšin je potrditi iz kandida-
tov, predloženih od manjšine po splošnem 
sprejetem redu.» 

Take zakone si je ustvarila mala Letiška, 
zvesta načelu zaščite manjšin. Če bi naši 
gospodarji hoteli proučiti te določbe, bi 
morali zardeti in se zavedati, kako neso-
dobna. nemoderna, neliberalna, nedemo-
kratična in nekulturna je njihova manjšin-
ska politika: njihovo ubijanje manjšinskega 
šolstva. Pa tudi nemodra z lastnega držav-
nega stališča. Kajti razvoj šolstva in pospe-
Ševnje ljudske naobrazbe — ki pa more 
biti uspešno Je v manjšinski šoli — služita 
tudi pospeševanju državnih koristi. Tako 
razumejo korist in potrebo pravičnosti na-
pram narodnim manjšinam drugod. A pri 
nas? Težko odgovornost si nakladajo naši 
šolski gospodarji glede koristi države in nje 
ugleda pred svetom! 

m i l j a n a p r o t i r a z s u l u 
Noben slučaj sedanje dobe nam tako 

drastično ne potrjuje znanega pregovora, 
da je sreča opoteča kakor propadanje 
nemške države. Pravi čudež bi se moral 
zgoditi, če bo Nemčija zmogla kljubovati 
tem velikanskim pretresom, ki jih poraja 
zanjo ta doba. 

Iz svetovne vojne je izšla sicer Nemčija 
premagana in morala je odstopiti precej 
bogatih pokrajin. Tudi vojni dolg je visel 
nad njo in oviral njen razvoj. Pa vkljub 
vsemu temu je bila Nemčija še vedno 
mogočna gospodarska enota, ki bi v nekaj 
desetletjih zamogla plačati dolgove in 
obnoviti svoje gospodarstvo. Treba je 
pomisliti, da nima Nemčija porušenih 
krajev, kakor so jih imele skoraj vse ostale 
države. Dalje, vojna posojila, ki so presegla 
100 mil jar d dobrih mark, so takorekoč 
izbrisana vsled padca valute. Če je torej 
država na eni strani izdajala vedno nove 
bankovce, je s tem dejanjem stalno nižala 
svoj dolg napram obligacijam državnih 
posojil vseh vrst. 

Danes ne more nihče več dvomiti, da je 
Nemčija napravila skrajno slabo potezo, 
ko je pustila vkorakati Francoze v Porurje. 
iTo je bila napaka, za katero bo moral ves 
aemški narod bogve kako dolgo nositi 
posledice. 

In če bi bilo na nemški strani malo 
.dobre volje in manj trme ter ošabnosti, ne 
bi se to zgodilo. Zakaj tisto vsoto, ki jo je 
Francija takoj zahtevala, bi hiK Nemci že 
zmogli Nemški državniki so biK tako 
naivna, da so preveč računali na svetovno 
javno mnenje in pa preveč so upali na 
francosko-angleški spor. 

Ušteli so se. ker svet ni še pozabil tega» 

kar je Niemčrja zakrivila, in rane svetovne 
vojne in nemškega besnila in ropanja so še 
nezaceljene. In končno se tudi nekateri 
zmagovalci nahajajo v tako slabih vodah, 
da iščejo denar pri premagancu za vsako 
ceno. 

Ne bomo oporekali, da zasleduje Fran-
cija v Nemčiji tudi politične smotre. Morda 
je resnica, da ji gre več za oslabljen je 
Nemčije kakor pa za vojno odškodnino. 
Toliko slabše za Nemce, če se izpostavljajo 
tej nevarnosti s svojim zadržanjem glede 
obveznosti, ki jih imajo napram zavez-
nikom in Franciji posebej. 

Kriza je huda. Pojavi so vidni za 
vsakega. Valutna zmeda, pomanjkanje 
dobrega denarja za nakup surovin, brezpo-
selnost grozi in z njo razne nevarnosti 
socialnega in političnega značaja v notra-
njosti. 

Cunova vlada je v glavnem odgovorna 
za sedanjo nesrečo Nemčije m za stvari, ki 
se pripravljajo v bližnji bodočnosti. Pasivni 
odpor je bila druga poglavitna napaka. 
Pač slabi računarji so bili nemški držav-
niki, da niso znali pretehtati vse za in 
proti, predno so se odločili. Vse se zdi, da 
so se dali prevzeti po hipnih čustvih in 
so se spustili v pustolovsko podjetje, ne da 
bi pustili prevladati razum. 

Kaj pomaga, če danes Stresemann o g o -
varja desničarskim o po zicionalcem: «Ne 
vem, kdo je večji patriot, ali tisti, hi ima 
pogum skleniti mir s Francozi, ali pa tisti, 
ki varajo množice z varljivimi n udarni U 
To je vse prav in v redu, samo da je prišlo 
to spoznanje malo prekasno. 

Stresemannova koalicijska vlada se 
nahaja v stalni krisi. To ni čudno. Koali-

cijska vlada je kompromisna, v današnjih 
težkih časih pa je težkr vladati s kompro-
misi. Kako naj socialistični minister izvede 
finančni program, če pa mu nasprotujejo 
buržoazne stranke, posebno one, ki so v 
zvezi z imovitim slojem. Kako naj se socia-
listična stranka odloči za to, da pove 
delavstvu, da bo moralo tudi ono nositi del 
bremena, ki jo nalaga položaj premagan-
cem in pa gospodarska oslabitev. 

Tako vidimo, da so stranke v skrbeh za 
svoje volilce, še-le na drugem mestu se 
upošteva država, skupnost, m to je moral-
no razsulo v notranji politiki, ki ovira 
vsako obnovitveno delo. 

Troje črvov gloda nekdanjo ponosno 
Nemčijo, pred katero se je svet tresel še 
pred nekaj leti. Prvi fcrv je Francija, ki se 
je zajedla v drobovje nemškega bogastva. 
Drugi črv je separatistični duh v raznih 
nemških pokrajinah, tretji pa razredni boj, 
ki se neprestano poostruje, ker stalno pa-
danje valute žene bogastvo v eno smer. V 
kratkem se ne bo več govorilo o tretjem 
stanu (mala buržoazija). Trgovec, posestnik 
(industrialec) — in vse drugo je proletariat. 

Kakor vse kaže Francija ne pojde Še 
tako kmalu iz Porurja. Nemci so se udali 
brezpogojno in posledice se kažejo. Mož-
nost, da pridejo te pokrajine zopet v 
nemško posest je prav majhna, zato pada 
kredit in skoraj ga ni izhoda. Brez Porurja 
ne more Nemčija začeti nikake resne 
akcije za vzpostavo svojih uničenih financ. 
In kako to doseči, ko pa je Francija tako 
neizprosna. Še dosti ponižanja bodo morali 
Nemci pretrpeti, če naj dobe le količkaj 
pomembno koncesijo od Francozov. 

Posamezne dežele so izgubile vero in 
zaupanje v berlinsko vlado. Kaos se širi in 
posamezne pokrajine streme za osamosvo-
jitvijo, da rešijo vsaj nekaj. Posebno hudo 
je separatistično gibanje na Bavarskem in 
v Porenju. Res je^da igrajo pri tem vlogo 
tudi politični motivi. V Porenju imajo 
Francozi svoje prste vmes, na Bavarskem 
pa desničarska reakcija in monarhizem. 
Vendar pa odločujejo gospodarski mo-
menti. Neznosni gospodarski in finančni 
položaj države je glavni Činitelj separati-
stičnih teženj, vse drugo je večinoma po-
sledica prvega. In v takih okoliščinah se 
pojavljajo razni politični Šarlatani, koritarji, 
pustolovci, ki hočejo izkoristiti položaj v 
svoje umazane osebne svrhe. 

Povdarili smo, kako pospešuje propa-
danje valute poostritev socialnih razlik. 
Malo meščanstvo in delavstvo se nahaja na 
beraški palici. Zato prehajajo množice k 
ekstremnim strankam bodisi h komuni-
stom, bodisi h desničarskemu nacionali-
zmu. Tako se razmerje strank izpreminja 
v izključno škodo zmerne sredine, javnost 
se naglo razvija v radikalne smeri. 

Jasno se nam očituje severni socialistični 
in južni reakcionarni pas. «Rdeči» in «beli» 
se pripravljajo za ocHočilni udarec, ki mora 
priti, če se bodo dogodki razvijali v seda-
njo smer. 

Stresemannova nova koalicijska vlada je 
nastala iz zavesti zmernih struj, da je ne-
varnost velika. Socialisti so sicer žrtvovali 
Hiiferdinga, toda brez radikalnih finančnih 
in davčnih reform je rešitev nemogoča. 
Gotovo pa je, da tudi nova Stresemannova 
vlada ne bo kos svoji nalogi. Borba indu-
striakev proti dajatvam je tako huda, da ne 
bo Stresemann nič opravil. V takih okol-
nostih je jasno, da ne bodo socialisti voljni 
sprejeti nase odgovornost naprtiti vsa bre-
mena delavskim slojem. 

Iz tega se da sklepati, da bo tudi sedanja 
koalicija kratkega življenja. Vsi dogodki 
silijo k diktaturi, parlamentarizem je tudi 
tu odpovedal, kakor že v marsikateri 
državi. 

Diktatura pa pomeni konec enotne 
nemške države, zakaj brez meščanske 
vojne se ne da izvesti ne rdeča ne nacio-
nalistična diktatura. Meščanska vojna pa 
je grob nemške edinosti. 

K e r e š K l S l a r c n c f p r e d v c l i M l 
Dne 16. oktobra se bodo vršile državnozbor-

ske volitve. Tudi koroški Slovenci se pridno 
pripravljajo. Zavedajo se, da je od njih izida 
marsikaj odvisno. V težkih razmerah, v katerih 
se nahajajo naši koroški bratje, je posebno 
razveseljivo, da s pozitivnim političnim delom 
dokazujejo svojo življenjsko energijo. Narod, 
ki ne obupa in se bori ne podleže; nasprotno, 
približuje se navzlic trenutnim porazom s hi-
storično sigurnostjo svoji končni zmagi. 

«Koroški S l o v e n e c e d i n i slovenski list na 
Koroškem, ki se pa mora tiskati na Dunaju, 
vodi energično volilno borbo in dokazuje, da 
slovenska misel na Koroškem še ni izumrla, da 
Še krepko živi in dokazuje, da slovenske Ko-
roške ne bodo nikdar ponemčili. 

Za državni zbor avstrijski so določeni na-
slednji trije slovenski kandidati: -Dr. Frasic 
Petek, zdravnik v Velikovcu; Ivan Stare, žup-
nik v H odi šali in Ivan VoSpernik, posestnik v 
Podravljah. Za koroški deželni zbor je pa na-
slednjih 10 kandidatov: dr. Fran Petek; Vinko 
Poljanec, župnik v Škocjanu; Anton Gastl, po-
sestnik v Sebnu pri Maloščah; Ferdinand Kraj-
ger, posestnik v Štebnu pri Šimhelu; Ivan Voš-
pemik, posestnik v Podravljah; Franc Kriegl, 
posestnik v Zahomcu; Anton Gril, posestnik 
na Plaznivi; Jožef Križnik, posestnikov sin v 
Šmarjeti v Rožu; Valentin Rutar, posestnik v 
Si. Petru na Vašinjah in AnL Warmuth, po-
cestnik v Brdi na Žili. 

Shodi se prirejajo prav pridno. Nemci in 
socijalni demokrati prihajajo med slovenske 
kmete in jim pridigajo svoje evangelije, ali 
ljudstvo jim ne veruje, ker jih pozna. V Škofi-
Čah so sklicali Nemci shod, obenem so pa imeli 
Slovenci igro pri KriUoiu. Ker na nemškem 
shodu ni bilo ljudi, je prišel major Osler h Kri-
štofu in prosti, da bi smel tam govoriti. To se 
mu je dovolilo, aH dišati je moral take, da je 
kmalu odšel in govoril potem — osmerfci Nem-
cev in nemčurjev... 

Seveda se vc&ijo tudi prav Številni slovenski 
shodi, ki so dobro obiskani.' Povsod se opaža, 
da slovensko koroško ljudstvo dobro raznme 
svoj položaj. Upamo, da bodo votilai rezultati 
dobri in za slovensko stvar zadovoljivi. 

Ob Času diktatur 
Nobena okolnost ne očituje tako dobro ne-

zdravo ozračje povojne Evrope kakor baš ne-
stalnost raznih evropskih vlad in režimov. 
Vsak dan nam prinese v tem pogledu kaj no-
vega. Na sploh se opaža propadanje liberalnih 
demokracij, ki jih nasleduje diktatura. In v 
najnovejšem času je tudi Španija stopila v 
vrsto diktatorskih režiznov, medtem ko se v 
Bolgariji vrši obupen boj med Cankovo dikta-
turo in diktaturo poraženih zemljoradnikov. 
Tudi Nemčija nam nuja v tem pogledu zani-
mivo sliko. S težavo se drži sedanji režim, ki 
je demokratičen in socialistično pobarvan. 
Po življenju mu strežejo skrajne struje desnice 
kakor tudi levice. Nacionalistična reakcija se 
skuša uveljaviti kljub temu, da so Francozi 
na meji, ki bi že v kali potlačili vsak poskus 
nacionalističnega režima, če bi hotel narušiti 
versaillcsko pogodbo. Nič manj bojeviti niso 
tudi komunisti, ki pričakujejo od morebitne 
meščanske vojne zmago za svojo stranko in 
svoje ideje. 

Ta boroa med reakcionarno desnico in 
rdečo levico se kaže več ali manj v vseh ev-
ropskih državah. Zdi se, da se ima boj, resni-
čno odločilni končni boj med ekstremnima ide-
jama še-lc izvršiti. Nihče ne more oporekati, 
da jc fasistovsko gibanje Italije z dogodki v 
Španiji, Bolgariji, Nemčiji itd. v vzročni zvezi. 
Duh reakcije je zagrabil vse one države, ki jih 
je povojna doba zalotila nepripravljene na po-
litične in gospodarske prilike, ki so morale 
nastopiti po jeseni 1. 1918. 

Ta dejstva obujajo danes splošno pozornost, 
ž njimi se bavijo zlasti one dežele, ki so že 
zdavnaj demokratične in ki vidijo v tem polo-
žaju nevarnost za obstoj demokracije sploh. 

Bivši angleški ministrski predsednik David 
Lloyd George je te dni objavil v poglavitnih 
svetovnih listih zanimivo razpravico o te; temi, 
iz katere posnemamo važnejše odstavke. Po-
vod k tej razpravici mu je dala španska revo-
lucija. Lloyd George pravi: 

Španski prevrat je delni izraz splošne reak-
cije proti demokraciji, ki se je pojavila po 
vojni. 

To gibanje se jc pričelo z boljševiško revo-
lucijo, se je razlilo po Italiji in je poplavilo 
Bolgarijo in njegov zadnji pojav je vojaški 
prevrat na Španskem. 

V bistvu nista boljševizem in fašizem nič 
drugega kakor upor proti parlamentaričnerau 
vladnemu sistemu — z drugimi besedami proti 
demokratičnemu pojmu vladanja. V mnogih 
krogih vlada nezadovoljnost preti parlamen-
tarizmu vsled njegovega kolebaja, vsled 
zmede med sredstvi in smotri, vsled njegove 
malenkostnosti, njegove drage nedelavnosti in 
ker se mu neprestano izjalovljajo idealistične 
težnje. 

Hlastni reformatorji so vedno razočarani po 
malih uspehih demokracije, če se ti uspehi pri-
merjajo z velikansko množino zgovornosti, ki 
se zanje uporabijo. Večina njih izgube pogum 
ter zavržejo smotre ali pa padejo v ravno-
dušnost konvencioneinih programov. Tuoatam 
se kdo dvigne, se razsrdi, potisne od ljudstva 
izvoljene zastopnike v stran in se poslužuje 
odkritega nasilja. 

Tako je bilo v Rusiji. V drugih deželah se 
opaža, kako nezaupnost proti demokraciji 
vedno bolj in bolj narašča, ker ogroža obsto-
ječe interese in bi utegnila porušiti marsikako 
udobje; dalje tudi zato, ker je na glasu, da se 
neumno udaja vpitju množic, ker se obotavlja 
uvesti močan režim, skratka ker se trudi vsem 
ugoditi. To velja za Italijo. 

Gospod Mussolini bo bržkone reklamiral 
zase predpodobo Cezarja, toda prvi veliki 
fašist je tAl CromwelI. 

Sedanje gibanje ni vzšlo v Italiji, ampak je 
prišlo iz Rusije. Prvi veliki fašist naše dobe 
ni Mussolini, temveč Lenin. On je bil prvi, ki 
jc v demokratični državi nadomestil ljudsko 
volitev z nasiljem. Boljševizem ni bil upor 
proti carju in ruskim velikim knezom. To je 
je bila revolucija, katere smoter je bil vreči 
prejšnjo revolucijo, ki je Žc bila strla stari 
režim. 

Rusija je bila republika, car je bil ujet, 
zadnji veliki knez je živel v prognanstvu; vsa 
ruska veleposestva so bila že zaplenjena in 
razdeljena med kmete, še predno jc Lenin 
vzel vladne vajeti v roke. 

On Se je uprl novemu parlamentarnemu 
režimu, kateremu je načeloval socialist Ke-
renski. On je zaničeval volgovske veletoke 
retorike, ki jih je bruhala prva ruska revo-
lucija iz sebe.«Brezkončni govori, ki niso ni-
koli' zamrznili, toda tudi niso bili plovni. Ve-
letoki niso nič nosili, ne premikali; bile so 
samo besede in nič drugega kakor besede. 
Ti govori niso bili sposobni za boj in niso 
mogli skleniti miru. In vendar je bila brez 
dvoma na njih strani ogromna večina zastop-
nikov ruskega naroda, ki so bili pravilno iz-
voljeni. 

Lenin vno tako zaničeval ljudsko 
voljo kal »olini. On je iz tvojih pri* 
ptažev r vojake, ustvaril armado, ki 
je pome ^lovo ustanovljeni par lame ra-
tarski rv m ga nadomestila s CromweUo-
vim reži jid, ki je bil osnovan na organiziran* 
sili. To je bila vlada oboroženih svetnikov ko-> 
mtmizma. Volilni sistem sovjetov je le kome-
dija. Noben resen nasprotnik boljševizma ne 
bi mogel priti nikoli v ta parlament. Lenirv 
niti ne poskuša zakriti svoje naziranje, da 
ljudstvo nesposobno vladati. On ne veruje v 
demokracijo in on je zadavil demokratski" 
eksperiment, še predno je ta prišel iz zibelke. 

Boljševizem ni ogromno plenjenje imovitih 
slojev v prilog ubogeg- proletariata. To je 
sicer točna difenicija njegovih doktrin, toda 
to ni še vse njegovo bistvo. Boljševizem je 
res vse to, toda še veliko več. Boljševizem 
uči proletariat, naj se žrtvuje za boljševiško 
državo, in njegovi pristaši so pripravljeni na 
poziv sovjetskih voditeljev dati svoje življenje, 
blagostanje, prostost. Vsi zgrešeni računi glede 
boljševizma izvirajo odtod, ker se pozablja na 
to glavno njegovo lastnost. In ta je: duh, ki 
preveva tudi fašizem v Italiji. Dokler bo ob-
stojal ta duh, do tedaj bo vladal v Rusiji 
boljševizem in fašizem v Italiji. Oba pa sta 
usodna za demokratično vladno cbliko. Lenin 
kakor Mussolini, oba sovražita parlamenta-, 
rizem. 

Trocki pravi: »Boljševiški režim je veliko 
bližji, poštenejši in bolj strnjen z delovno ve-
čino ljudstva kakor parlamentarizem. Njegova 
moč ne obstoja v statistični večini, ampak v 
tem, da si to večino po dinamični poti ustvari. > 

Mi poznamo te antiparlamentarne metode 
in kako se po dinamični metodi ustvarja ve-
čino — ta metoda je Petropavlovs*ka ječa v 
Rusiji in ricinovo olje v Italiji! 

Mussolini ne zanikuje, da sta si fašizem in 
boljševizem sorodna po metodah, dasiravno, 
različna v smotru. Pri volitvah, ki so se vr-
šile nedavno in na podlagi splošne volilne 
dolžnosti, je bilo izvoljenih šestintrideset nje-
govih pristašev v parlamentu s 500 poslanci. 
V parlamentarnem sistemu bi torej ne pred-
stavljal nikake sile. Torej niti od daleč se ne 
more smatrati kot izvoljenec demokracije. 
Tedaj pa se je postavil v Cromv/ellovo pozo 
in nastopil z besedo Cromwe!la. 

Ker je starodavna politična mašinerija tako 
spretno delala, da ni prišel fašizem do parla-i 
mentarne večine, toliko slabše za parlament. 
«Brbljanje:> se je moralo končati. Brbljati so 
morali napraviti prostor boljšim ljudem. In 
tako je vkorakalo 100 tisoč fašistov v Rim, 
da odstavijo parlament. 

Španija sledi sedaj Rusiji, Italiji in Bolga-
riji. Sedanja španska zbornica jc biia pred 
kratkim izvoljena na podlagi splošne volilno 
pravice. Na krmilu je bila liberalna vlada, ki 
je uživala zaupanje parlamenta. Toda opozi-
cija je bila krepko podpirana po vojaški ko-
mandi, Podobne reči so se že vršile v drugih 
deželah. Tako na primer v Franciji za časa 
tretje francoske republike. Clcmenceau, Wal-
deck-Rousseau, Reinach, Zola in drugi krepiti 
možje, ki so verjeli v svobodo, so jo rešili. V 
Španiji si je armada prilastila funkcije parla-
mentarične večine. 

Katera dežela pride sedaj na vrsto? Takšne 
državne prevrate so poskušali v Nemčiji ko-
munisti in reakcionarci, do sedaj brez uspeha. 
Toda sovražniki demokracije preže, morda 
se že pripravljajo za naskok. Če se bodo 
stvari za Nemčijo slabo iztekle, tedaj bodo s 
svojimi zarotami stopili na piano. 

Reakcija proti demokraciji, ki se širi po. 
vseh deželah, je zelo resna, in jo jc treba nad-
zorovati. Ona uživa simpatije pri skrajnežih' 
levice in desnice. Pred nekaj leti so se an-
gleške «Trade Union» udalc temu gibanju in. 
so ga krstile z «direktno akcijo«. In skrajno 
konservativno krilo nikakor ne zakriva svo-
jega navdušenja za Mussolinija in njegove: 
metode. «Die-Hardigem», kateremu se ima; 
sedanja vlada zahvaliti za svoje življenje, jej 
v svojih simpatijah fašistovski, še bolj v svo-
jih načrtih za bodočnost in v svojih izrazih. 

Demokracija ima svoje pogreške. V Italiji 
so bili ti pogreški v cvetu za časa Mussolini-
jevega povzpetja. Eden največjih naukov 
vojne je ta, da so demokratični ustroji dlje 
časa vzdržali kakor pa avtokracije. Narodi, ki 
so se najprej zlomili so: Rusija na prvem me-
stu, Bolgarija, nato Turčija, Avstrija in Nem-
čija — same dežele z avtokratičnimi vla* 
dami. Globokost padca gre vzporedno s stop-
njo avtokratizma. Narodi, ki so vzdržali so 
demokratično vladane dežele kakor Angleška, 
Francija, Italija. 

To so torej nazori Lloyd-Georgea o seda-
njih evropskih diktaturah. Umevno je, da se 
prizadeti nc strinjajo s temi izvajanji in so to-
rej podvrženi živahni. kritiki. Značilno je, da 
vidi Lloyd-George v fašizmu in boljševizmu 
nevarnost tudi za Angleško. 

M i K u l t u r n e m ! ! n a s i l j u 
Glas ljudstva 

Kr. prefekturi v Trstu so bili doposlani 
sledeči nadaljnji protesti: 

Iz Bazovice: Storiši šolske mladine v 
Bazovici protestirajo v iraenu civilizacije 
in napredka proti poizkusu uvedbe itali-
janskega učnega jezika v prvi razred ljud-
ske šole v Bazovici. Udejstvitev tega 
poizkusa ne bi bila samo atentat proti 
civilizaciji m proti učnim načelom, splošno 
pripoznanim od vseh pravih pedagogov, 
ampak tudi atentat proti pravici starišev 
do razpolaganja z dušo naših dragih otrok, 
katere moramo vzdrževati mi sami in smo 
odgovorni zanje pred človečansivom in 
Bogom. 

Iz Lonjerja: Podpisani Ionjerski vaščani, 
stariši otrok, ki obiskujejo ljudsko šolo na 
Katinari, dvigajo protest proti nameri po-
italijančenja te šole ter zahtevajo nemu-
doma otvoritev prvega razreda te šoje s 
sk)venskim jezikom in ne z itali-
janskim. 

h Ricnumj, Borfta, DoKne, B o l j š a z 
isto vsebino: Podpisani ;rtarffi J o J o o b ™ : 

^rli 
tavu 

ieziku. Nismo nikakor 
• svojem 

pouča-

vanju italijanskega jezika, zahtevamo pa 
slovensko šolo s poukom italijanščine kol 
predmeta. 

Iz Padrič: Stariši v Padrićah protestirajo 
proti nameri, da se na ljudski šoli v Gro-
padi prvi razred poitalijanči na način, da 
bo slovenski jezik izključen cd pouka. Pro-
testiramo in zahtevamo, da ostaneta šola 
in pouk kakor sta bila do sedaj. Nič ni-
mamo proti temu, da se bo na tej šoli 
poučeval tudi italijanski jezik, ali pouk se 
mora najprej vršiti v materinem jeziku u-
čencev, to je: v slovenskem jeziku. Pri-
pominjamo, da bomo branili svoje svete 
pravice z vsemi sredstvi, ki so tukajšnje-
mu ljudstvu na razpolago. 

Iz Gropade: Podpisani voscani v Gro -
padi, stariši otrok, ki obiskujejo ljudsko 
šolo v Gropadi, dvigajo najodločnejši pro-
test proti nameri poitalijančevanja prvih 
razredov te šole. Zahtevamo, da pouk v 
teh razredih ostane nespremenjen, kakor 
je bil od zgradbe te šole sem. Pripomniti 
moramo, da nam ta protest prihaja iz srca, 
vesti in dolžnosti, ki nam je naložena na-
pram našim otrokom, katerih vzgoji mo-
ramo posvečati vse svoje fizične in du-
ševne moči. 
. Planinsko druStvo vabi člane in prijatelje 
druJtva na popoldanski družabni izlet v Plav je 

Si Škofijah, ki w bo vrSil v nedeljo, 14. t. m. 
irališče pri tramvajski postaji Sv. Sobote 

ob 14. ari. Od tam peš v Flavje, prijazno va-
«Sco na istrskih holrcih. (1 in pol ure hoda). 
Povratek peS oz. lahko tudi z vlakom iz Ško-
flfre ob 2l<, prihod • mesto ob 21.25. — Kei 
je to prvi jesetnki izlet v Istro, tipamo, da se 
ga udeleži več)e število članov in članic. 



Gospodom Italijanom! 
Ha naslov »gospodov Slovencev* kliče ne-

deljski «Popolo di Trieste*. da je Julijska 
Krajina italijanska! Ta trditev je tržaškemu 
jlgtu argument, ki Že sam na sebi povsem 
opravičuje politiko poitalijanče vanja naših 
šol. Toda člankar v «Popolu» je vesten Človek. 
Zato se je potrudil z nizanjem še drugih po-
drobnih «doKazov», ki pa v resnici niso nikaki 
dokazi, ampak le trditve v pomanjkanju re-
sničnih in veljavnih argumentov. 

Tako bi hotel n, pr. odpravo slovenskega 
učnega jezika iz naših šol opravičiti s trditvi-
jo, da so bile te šole ognjišča "panslavizma in 
protiitalijanstva»M Če bi bil pisec modra glava, 
ne bi napisal tiste nesrečne besede «pansla-
vizerm, ker je že znano, da jim mora ta ob-
dolžitev priskočiti na pomoč vsekdar, kadar 
jim v njihovi borbi proti našim zakonitim in 
absolutno upravičenim narodnim stremljenjem 
primanjkuje veljavnih argumentov. Ze ta be-
seda sama jemlje njihovi argumentaciji ve-
ljavo in dokazuje, da sami vedo, da nimajo 
prav. 

Pa denimo tudi, da bi bile — kar pa v re-
snici niso bile nikdar — naše šole res taka 
«ognjišča?>. Potem pa bi bila k večjemu upra-
vičena odstranitev učiteljev, ki tirajo tako 
propagando, nikdar pa ne odprava sloven-
skega učnega jezika!! Bila bi opravičena pre-
osnova v smeri, da bo šola vzgajala lojalne 
državljane. Nikakor pa ne nasilje, ki odjemlje 
ljudstvu najnaravnejšo pravico do pouka dece 
v materinem jeziku, ki ji edini more dati po-
trebno naobrazbo in pravo nravstveno vzgojo. 

V luči te resnice je naravnost gorostasna 
trditev, da se šolska uprava kaže posebno 
obzirno in plemenito s tem, da je začela s po-
italijančevanjem prvega razreda in da se ni 
Se dotaknila višjih razredov. Spričo te trditve 
morejo zmajevati z glavo vsi resni pedagogi.; 
Proti nji je Spregovoril dr. Saladini v veron-
skem cCorriere del Mattino» veljavno besedo: 
kako morete zahtevali, da bi otroci, ki ves 
dan poslušajo izven šole svoj slovenski jezik, 
razumeli nomenklaturo v jeziku, ki ga ne po-
znajo?! (Eila — taka zahteva — e realmente 
un'imposizione priva di ogai spirito di civile 
umanKa!). Z eno besedo: s poukom v jeziku, 
ki ga otroci ne razumejo, je onemogočen vsak 
uspeh. A kaka je naloga ljudske šole? Menda 
ne, da pospešuje raznarodovanje, ampak da 
deco izobražuje in jo vzgaja v koristne dr-
žavljane! 

Člankar omenja tudi, da so bili svojedobno 
na nemških srednjih šoiah v Trstu neobvezni 
tečoj: za italijanski in slovenski jezik. Prvi 
da so bili^? polnoštevilno obiskani, drugi pa 
slabo. Res je bilo tako v neki dobi. To pa ne 
zato, ker se učenci niso hoteli učiii sloven-
skega jezika, marveč radi načina, kakor se je 
vršil pouk. Pouk v italijanščini se je vršil z 
vso skrbjo in ljubeznijo do učencev, dočim 
je bilo postopanje v slovenskem tečaju tako, 
da je bil za dijaka v nevarnosti skupni letni 
uspeh v izpričevalu! Ugotavljamo to, ker tudi 
priča, kako je avstrijska vladavina — negovala 
Slovence. 

Člankar se sklicuje na dejstvo, da so se 
Slovenci pod Avstrijo učili nemški, pa so 
vendar ostali najboljši slovenski patrijotje! 
Na podlagi tega -argumenta^ moremo vpra-
šati: čemu pa so sc Italijani tako srdito bo-
rili proti ponemčevanju njihovega šolstva?! 
Saj bi bili vseeno ostali — najboljši italijanski 
patrijotje!! 

Julijska Krajina je italijanska! — in s tem 
dejslvoni mora biti v skladu vsa uredba vsega 
šolstva tudi v naši pokrajini!! Tako nam kli-
čejo gospodje pri «PopoIu»! V Julijski Kra-
jini živijo tudi Italijani, to je res! Spričo dej-
stva pa, da to pokrajino obljudujejo v velikem 
delu zdržema, v kompaktni masi, deloma pa 

Bomešani z italijanskim življem — Slovenci in 
irvatje: je ta trditev tako drzna in v tako 

kričečem nasprotstvu z resnico, da niti ni 
vredna resnega odgovora. Kdo naj bi se n. 
pr. resno prerekal s človekom, ki bi trdil, da 
solnce ne daje zemlji luči, ker ga sploh ni v 
vse miru! Rekli bi enostavno, da se s takim — 
učenjakom ne kaže prerekati! 

Zaključni odstavek v članku «Popola» pa je 
vreden resnega odgovora. Piše: «Vse Šole v 
•kraškem pasu» bodo v petih letih take, ka-
kor morajo b?ti: italijanske!! Morda ne po 
duhu. kakor zalrjajo Slovenci. Ali na to bo 
mislil tisti urejevalec splošnosti in hromih in 
počasnih neg, ki je — čas! Stara avstrija-
kantska generacija panslavističnih agitatorjev 
in nasprotnikov ilalijanstva se bo morala že 
ukloniti pred zakoni narave!« 

Dobro, sprejemamo to misel. Zato ravno za-
htevamo mi z vso odločnostjo, naj se ne vr-
šijo nikaki poizkusi nasilja na nsravi! Ne do-
tikajte sc naše šole in pustite jo tako, kakor 
si jo želi sedanje naše ljudstvo! Ne ovirajte dela 
narave! Potem pa naj pride, kar pride. Če bo 
svobodna in od nikogar izsiljevaaa narava de-
lovala v smeri po vas zahtevanega pcitalijan-
Čcvanja — uklonemo se tudi mi. Za sedaj pa 
zahteva narava za slovensko ljudstvo sloven-
sko šolo! Tako kličemo mi gospodom Itali-
janom! 

L ' E R 1 D E 
Takoj po sarajevskem atentatu dne 30. ju-

nija 1914. je izšel v 176. številki rimskela lista 
*La Tribuna^ članek pod gornjim naslovom. 
Ta lanek je napisal poznani italijanski pu-
blicist Rastignac favv. Vincenzo Morello). Ne 
bo odveč, če ravno v današnjih momentih, ko 
se gazijo najelementarnejše pravice našega 
naroda, navedemo najznačilnejši del tega 
članka, ker je vsekdar poučno in koristno, če 
si zapomnimo, kar je dobro in pravilno. 

Glasi se: 
. . Daila fatalita della sua costituzione 

l'rnpero d Austria ha continuamente eredi-
tato la Iotta contro le nazionalita. Per com-
battere questa lotta esso si e dovuto foggiare 
armi, sistemi, leggi, non precisamente atti a 
suscitare consensi e simpatie, armi, sistemi, 
leggi che tendono a un sol fine: la snaziona-
lizzazione... cioe la soppressione dei carat-
teri elementari dei popoli soggetti, la mortifi-
cazione delle tradizioni, la perturbazione degli 
interessi, la distruzione di tutto il patrimonio 
ideale e materiale delle razze, a cominciare 
daila hngua a finirc al lavoro conteso. Ebbene, 
non si snazionalizzano i popoli con la stessa 
faciiita con cui si cambiano le cuiture dei 
campi. E se ci vogliono migliaia d'anni prima 
che i pešci del lago Baical diventino pešci di 
acqua salata, ce ne vogliono di pita prima che 
davi diventino tedesehi o italiani, o gli ita-
liani slavi, o i tedesehi tatari. Bisogna mutare 
sistema, le leggi e le armi. Nem si distraggono 
con U iorza le nazfonaHta, come non si di-
struggono con la forza le reHgioni. Ne i Ro-
mani, ne gli inglesi hanno mai tentato di mu-
tare o soprimere la natura delle genti sulle 
qualli hanno esercitato dominio. E i Romani 
sono maestri d'imperio. — Col secolo nuovo 
bisogna che 1'Austria, non piu felice, si studi 

a non far piu infelici, a non far piu ribelli: 
provveda a conlemp erare e armonizzare piu 
'che irritare e combattere i sentimenti nazio-
nali che essa tiene in eustedia e in governo.» 

Na slovenski prevedeno: 
«Avstrijska država je neprestano nadaljevala 

borbo proti narodnostim. Za to borbo si je 
morala ustvariti orožje, sisteme, zakone, ki 
niso bili ravno primerni, da bi dosegli pritr-
jevanje in simpatije; orožje, sistemi, zakoni, 
ki so bili usmerjeni k eni edini svrhi, ki je 
bila: uničenje elementarnih oznakov potlačenih 
narodov, ubojstvo čustev, ponižanje tradicij, 
porušenje interesov, uničenje vsake idealne in 
materijalne pridobitve plemen, začenši pri je-
ziku do oviranja dela. No, narodi se ne razna-
rodujejo tako lahko, kakor se menja način ob-
delovanja polja. In ako bi trebalo tisoče let, 
poprej ko bi ribe Bajkalskega jezera postale 
morske ribe, Še več bi trebalo, predno bi 
Slovani postali Nemci ali Italijani, ali Italijani 
Slovani, ali Nemci Tatari. Treba je spremeniti 
sistem, a s sistemom zakone in orožje. Narod-
nosti se ne uničujejo s silo, kakor se ne uni-
čujejo s silo vere. Ne Rimljani, ne Angleži niso 
poizkušali spremeniti ali udušiti naravo tistih 
narodov, nad katerimi so vladali. A Rimljani 
so učitelji vladanja. V novem času si 
mora Avstrija prizadevati, da ne ustvari 
še več nesrečnežev, da ne ustvari Še več 
upornikov. Naj poskrbi, da nacionalna čustva, 
ki razpolaga z njimi in jih vlada, ublaži in do-
vede v sklad, a ne da jih razburja in pobija.» 

Ali je g. Rastignac še danes istih nazorov 
glede nas Jugoslovenov, priključenih k Italiji, 
ne vemo. Vemo pa, da današnji Italijani nimajo 
pravice smatrati se za Rimljane, ali vsaj di-
rektne naslednike Rimljanov in njihove poli-
tike. Ker, če bi bili, ne bi tako postopali z 
nami, kakor postopajo danes. 

(Po «Istarski Riječi«,) 

„SPECIALISTI" 
Velik del krivde na preganjanju uČiteljstva 

pada v nekaterih šolah na «specialiste». Ka-
kor imamo specialiste med zdravniki, v raznih 
delavskih strokah, jih imamo tudi med učitelj-
stvom. £io plod hitro napredujočega vzgoje-
slovja v naših krajih. Ni znano, kdo je oče te 
misli o specialistih — učiteljih, ima pa dovolj 
sramoten porod. Prvi »specialisti® so bili nam-
reč kazensko nastavljeni, ali pa vsaj zaradi 
tega, da se jim da delo, ki jim težko pritiče. 
Takoj po sklepu svetovne vojne so bili neka-
teri učitelji, bivši avstrijski državljani, a po 
rodu Italijani na glasu kot slabi patrioti še 
izza vojnih let. Koliko so bili krivi v resnici, 
ali samo žrtve podlih ovadb in sumničenj, je 
postransko. Res je, da so morali čutiti posle-
dice. Da jih zadenejo, so jih naredili za «spe-
cialiste». Niso jim dovolili poučevati na šolah 
z ital. učnim jezakom, ampak so jih izgnali 
na hrvatske ali slovenske šole. Če so znali 
jezik otrok ali ne, jih ni nihče vprašal. Izpo-
stavljeni so bili vsem mukam, ker jih ljudstvo 
ni maralo in ker jim oblast ni hotela dati no-
bene podpore. Poučevati so morali italijan-
ščino bolj za kazen kot zaradi državnega je-
zika, ki ga takrat Še niso bili iznašli. 2oga na 
vse strani, naposled tudi šolskim otrokom, so 
si grenko služili svoj kruh, prav pogosto tudi 
s solzami. 

Druga vrsta, v katero spadajo «specialisti 
bi bili oni. ki niso bili uporabni na ital. iolah 
radi svojih umskih ali telesnih svojstev. Za 
.specijalista ie vse zadoščalo, tudi duševni ali 
telesni revčki. Poznamo slabiča, ki so ga 
učenci s kamenjem nagnali, da ga jim je moral 
slovenski učitelj oteti. O drugem smo čuli, da 
je poučeval italijanščino na slovenski šoli 
vzlic temu, da je bil hudo božjasten. Nekoč ga 
je prijel napad med poukom, da so začeli be-
žati otroci na vse strani iz razreda, celo skozi 
okna. 

Naposled so začeli nastavljati specialiste 
zaradi zaslug. Zaradi patriotičnih zaslug se-
veda. Kdor ni imel potrebnih izpitov, vendar 
pa dovolj vplivnega sorodstva, je hitro dobil 
mesto < speciaiista». Vpeljala se je protekcija. 
Kdor pa je čutil, da je po protekciji na svojem 
mestu in da nima vseh potrebnih izpitov, in 
je še posebno vedel, da je nemogoč med 
otroci, ker ne zna njihovega jezika, je vedel, 
da mora biti hvaležen za svoj nezasluženi 
kruh. Hvaležnost je marsikateri kazal spet s 
^patriotizmom«. To se pravi — s Čudne vrste 
patriotizmom. Iskal je namreč, kdo ni dovolj 
patriotičen med ostalim učiteljstvom. Potem 
pa je oblastvu poročal. Majhno osebno na-
sprotje ž njim, samostojno mnenje v stvari, ki 
je daleč od vsega, _ kar hi dišalo po patrio 
tizmu, pa si bil ovajen kot nevaren Človek. 
Tako se je na šolah uvedlo bubonstvo, ki je 
odevelo v južni Italiji že pred pol stoletjem. 
Specialist je res postal — specialist na šoli. 
Pregledoval je knjige, zvezke, učila, nadzoro-
val učne prostore, učiteljstvo, njih razgovore 
in — poročal. Nadzorniki pa so iz njih poročil 
sestavljali zrcalca patriotizma. Kakor je nad-
zornik poštenejši, takšen upliv in važnost imajo 
po okrajih «specialisti». Kjer ima glavno be-
sedo specialist, tam je nadzornik podel štre-
ber, ki se z vsemi Štirimi drži svojega stolca. 
Svojo posebno vnemo za domovino, reete za 
nadzorniško službeno mesto, kaže « tem, da 
neprestano riše črnega vraga iredentizma in 
boljševizma slovanskega učiteljstva svojim vi-
šjim predstojnikom na steno. Pri nekaterih 
nadzornikih je danes to njih glavna — učna 
in metodična naloga, skozi ieto in dan. Kakor 
hitro se zve kaka neumnost ali pregrešek ta-
kega moža, Že potegne svoje registre proti-
državnega rovarenja učiteljstva in orgija okrog 
predstojnikov, da morajo pozabiti najhujše 
grehe za domovino vnetega čuvarja postave. 
Tako ima šola poleg malega ^specialista* tudi 
specialista nadzornika. 

Vendar niso učitelji italijanščine le pod 
nadzornikovo komando, ampak tudi pod vod-
stvom raznih uradnikov. Tudi podprefekti se 
jih poslužujejo ter jim naročajo pažnjo nad 
tem in onim. Imamo celo učitelje za pouk ita-
lijanščine, ki so, veliko bolj pošteni kot njih 
gospodarji. So res kolegi nasproti slov. učite-
ljem ter so naravnost izpovedali, čemu jih ho-
čejo gospodje izrabljati. Škoda, da so taki uči-
telji le bele^ vrane. Prevladuje namreč »»spe-
cialista, ki je že kdaj zapravil svojo osebno 
čast, Če jo je sploh kdaj imel. Prevladuje kru-
hoborec, ki naredi najraje le tisto, kar mu več 
nese. Mrzi običajno svoje delo in naravnost 
pove, da mu je samo do denarja. 

«Specialisti* so torej že vsake vrste in vseh 
barv. Tudi mož je med njimi, pa le redki so 
usposobljeni za svoje delo. Take ljudstvo hi-
tro spozna. Vendar se ž njimi ne bliža, ker je 
nevarno tudi za. specialista, Ce je z ljudmi pri-
jazen. Vsa pravila dobrega vzgojnega in uč-
'nega dela so postavljena na glavo in nič čud-
nega, če nazadnje kak «višji šohiik» pride do 
genialne misli, da je treba v prvi razred ljudske 
šole uvesti otrokom popolnoma neznan jezik. 

aik, je že dovolj sveto, ker je višek modro-
sti. 

Toda ljudstvo danes ni več tisto ko pred 
stoletjem. V drŽavi imamo ie tričetrt stoletja 
ustavo, zato tudi zadnjega hribovca ni mogoče 
več prepričati, da lahko vsak pisar proizvaja 
nove zakone. Ve tudi, da ga taki zakoni, ki 
presegajo po svoji duhovitosti vse dosedanje, 
prav nič ne vežejo. Prvi, ki mora spoštovati 
zakon, je oblastvo. Ce ga ne spoštuje, je samo 
odgovorno za nered, ki ga samo povzroča. 
Popolnoma naravno je, če ljudstvo ne zaupa 
svojih otrok «specialistom^, ki so vse prej kot 
učitelji. Popolnoma naravno je, če se boje 
starši za vzgojo otrok, če pridejo v roke lju-
dem, ki so brez značaja. Samo zakon je 
podlaga reda in napredka, pravičen zakon, 
nad katerim imajo uradniki le to pravico, da 
ga ščitijo in čuvajo. Kakor hitro prične samo-
volja, imajo starši svobodne roke. Če se samo-
volji ne uklonijo, so Ie zaščitniki zakona, ki 
ga ne sme nihče teptati, posebno ne uradni-
štvo, ki mu je izročen v varstvo. Zato: proč s 
samovoljo, živel zakon! 

Slavist František Pastrnek. Najstarejši pra-
ški slavist František Pastrnek je 4. t. m. pro-
slavil 701etnico svojega rojstva. Pastrnek je 
učenec Miklošičev in Jagičev; njegova učenca 
sta poleg drugih bila tudi gg. Matija Murko 
in Ljubomir Stojanovič, današnji generalni 
tajnik Akademije nauka- • Belgradu. Tudi sla-
vist Štrekelj jc izšel iz Pastrnekove šole. 

Pastrnek je dosegel doktorat iz slovanske 
filozofije še pod Miklošičem leta 1886. Dve leti 
pozneje se je habilitiral za privatnega docenta 
slovanske filologije in nastopil službo na Du-
naju. Nato je začel znanstveno delati. Napisal 
je nepregledno vrsto razprav, člankov, refe-
ratov in recenzij. Njegova dela se odlikujejo 
po redki stvarnosti, jasnosti in vestnosti. 

Poleg znanstvenika je bil Pastrnek izboren 
organizator. Leta 1893. je ob Kočarje vi stolet-
nici izšlo v njegovi redakciji tozadevno obširno 
delo. Dve leti pozneje je Pastrnek postal na-
slednik profesorja Hattala na praškem vseu-
čilišču. Bil je imenovan za izrednega profesorja 
slovanske filologije. S slavistom Gebauerjem 
je ustanovil seminarski oddelek za cerkveno 
staroslovcnščlno ter je po Gebauerjevi smrti 
prevzel tudi njegovo vodstvo. 

Profesorja Pastmeka so zanimala različna 

vaje vesele koračnice, iz Sv. Križa proti Pro-
šeku. Vsa čast jim gre. 

Prepričani smo, da se bodo razmere izbolj-
šale in da bomo videli na naših bodočih iz-
letih tudi mlajši moški spol. Saj je ravno ta 
večinoma obsojen leto in dan sedeti v zaprtem . . , , 
uradu,, v vlažnih zalogah in prodajalnah. Za- f® P*>jem razširil na delovanje opozicije, 
vedati bi se moral vsakdo, da so mu nedeljski i m zadovo?7aa z vladajočim režimom, nam 

. « i « . ( Slnvflr.pom *r 14 ilii« ^ »!/_• i 

V e s « z G a r i S f e e g a 
. P'otidržavna prcpafrmda. Pojem protidr« 
zavne propagande se pri nas na Goriškem 
vedno bolj siri. iNekdaj smo razumeli pod tem 
pojmom rovarenje proti državi v tujini, potem 

izleti življenska potreba, ker sc tedaj osvo 
bodi mestnih zidov ter navžije v vedno lep 
naravi svežega zraka. Obenem pa je tudi naša 
sveta dolžnost, da čimbolj spoznamo naše vrhe, 
naša sela — našo mater - domovino. 

Vrnitev otrok s počitnic. Otroci iz postojn-
skega okraja (Hrašče, Hrenovice, Razdrto, 
Ubeljsko, Landol itd.) sc povrnejo danes ob 
10. in pol uri zjutraj s korijero v Trst. 

D r u š t v e n e vest i 
Ženska podružnica «šolskega društva« ima 

v soboto dne 13. t. m. ob 18. uri sejo. 
Glasbena Matica. Nocoj točno ob 20. odbo-

rova seja. 
Slov. akad. fer, društvo «Balkan». Zvečer 

cb 20.30 redni sestanek v navadnih prostorih. 
Pol ure prej se vrši odborova seja. Tovariši, 
točnost! — Odbor. 

Pevsko društvo «Dirija», Člani se pozivajo, 
da se v nedeljo pri skupnem omizju v čim 
večjem številu udeleže zborovega večera 
šentjakobske podružnice Š. D. — Odbor. 

Iz tržaškega iiviienia 
Samomor. Včeraj popoldne okoli 13. ure 

sta dva dečka, ki sta se igrala v gozdiču pri 
Sv. Alojziju v bližini prostora, kjer so se 
nekdaj vršile ljudske veselice (sagre), zapa-
zila med grmovjem starega moža, ki je, ležeč 
v travi, polglasno ječal. Dečka sta prestrašena 
hitela obvestit druge ljudi o dogodku; med-
potoma sta srečala nekega mestnega stražni-
ka, kateremu sta povedala, kaj sta videla ter 
ga nato peljala na mesto, kjer je ležal nezna-
nec. Stražnik je takoj uvidel, da se je ne-
znanec zastrupil; okoli njega se je širil oster 
duh po karbolni kislini. 

O dogodku je bila telefonično obveščena 

J Slovencem v Italiji pa ie očitajo da uganjamo 
Iprotidržavno propagando, da, malodane revo5 
Vucijo, ako zahtevamo, da naj sodnik sodi slo-
venske stranke v njihovem jeziku, da naj uradi 
sprejemajo slovenske vloge, da naj se naša 
deca poučuje v slovenščini, zahteve, ki jih je 
priznal in sankcijoniral ves kulturni svet. Ce 
bo šlo po tem tiru naprej, bo v par letih po* 
stalo govorjenje slovenščine v mejah kraljevine 
Italije protidržavna propaganda. 

Znane resolucij*, sprejete na občnem zboru 
politicbega društva »Edinost® v Gorici, ki vse-
bujejo višje označene zahteve, so povzročil® 
v videmskem in goriškem časopisju velikanski 
krik in vik. 

«Giornale di Udine» od petka prinaša 
z ogromnovelikimi in mastnodebelimi črkami 
tiskani komentar, v katerem grozi člankar, 
političnemu društvu z razpustom, <Goriiki 
Straži« pa s kazenskim zakonom in nasiljem 
»javnega mnenja«, da ne omenjamo pogretih 
fraz o italijanski velikodušnosti in o svobodi 
ter raznih drugih klevet in laži. V dokaz du-
ševne zakrknjenosti lista in člankarja prina-s 
šamo le en kratek stavek, s katerim zaklju-
čuje pisec rezoniranje, da nismo v Jugoslaviji 
ali kaki vmesni državici, ampak v Italiji: 
«Mar je torej čudno, če sc mora v novih po-s 
krajinah govoriti italijansko in če se bo v šolah 
poučevalo v italijanščini?* 

Ta članek je mnogo bolj neprijetno dirnil 
goriško «Voce dell'Isonzo* kot nas, goriške 
Slovence, kajti hraniteljica italijanske Gorice 
je z žalostjo ugotovila, da je zopet Videm od-
nesel lepo priliko, kjer bi sc dalo s hujskanjem 
proti Slovencem dokazati italijanstvo Gorice. 
Med Gorico in Vidmom se je znova pojavila 
borba za prvenstvo v italijanstvu in z njim 
spojene koristi, borba, ki se vodi s kožo go-. 
riških Slovencev. Vendar na veliko veselje 
goriškega lista «Giorna!e di Udine» ni popol-

nevarno. Dal ga je nemudoma prepeljati v 
vprašanja na polju slov. filologije. Ta vpraša- 'mestno bolnišnico, kjer so mu skušali izprati 
nja je učenjak vedno smatral za celoto. Po- 'želodec, a ta operacija se ni'posrečila. Ob 15.20 

rešilna postaja. Na lice mesta prihiteli zdrav- inoma izkoristil ugodne prilike:, tri kratke re-
nik je ugotovil, da je stanje neznanca smrtno -so^uciie. so_ ostale še neprevedene in brez koi 

sebno živo se je bavil s cerkveno starosloven-
ščino, z delovanjem apostolov sv. Čirila in Me-
toda, s slovaškimi in moravskimi dijalekti in z 
biografijo. Važno zaslugo si je Pastrnek stekel 
s tem, da je pobil Czambelovo teorijo o tesni 
vezi slovaščine z jugoslovenščino; Czambel 
je stal pod madžarskimi vplivi, katere je Pa-
strnek z znanstvenimi razlogi docela ovrgel. 
Njegovo omembe vredno delo, ki kaže vso 
marljivost zasluženega moža, je «Bibliografski 
pregled slov. filologije* od L 1876. do 1891.», 
To je obenem glavni register 13 prvih zvezkov 
Jagičevega «Arhiva za slov. filologijo* in služi 
še danes slavistom v potrebno orijentacijo. 

«Ve!e|a» pri Sv. Jakoba. Predpreteklo ne-
deljo je šentjakobska Čitalnica priredila v 
dvorani DKD pri Sv. Jakobu Novačanovo 
dramo «Velejo». Šentjakobski diletanti so se 
s to prireditvijo lotili težke naloge, ki so jo 

Sa razmeroma častno rešili. Dramatični odsek 
italnice razpolaga z nekaterimi dobro obeta-

jočimi elementi, med katerimi prednjači g. Pri-
možič, ki je ulogo Martina Veleja izborno 
igral. Prav dobro sta rešila svojo ulogo tudi 
starca Daves in Siba ter mati Veleja. Istotako 

{"e bil dober Lenta. Nasprotno ni Veleja (Ana) 
tazala posebne dovršenosti; bila je premalo 

živahna, sploh bi lahko rekli, da se ni uglo-
bila z dušo v svojo ulogo. Tudi Peter je bil 
premalo živahen v ulogi do ušes zaljubljenega 
mladeniča; v nekaterih prizorih je skoraj de-
klamira]. Bogatin je bil nekoliko preveč afek-
iiran in je tupatam preveč oblastno nastopal. 

je nesrečni mož, ki je zavžil veliko količino 
strupene kisline, umrl v strašnih bolečinah, 
ne da bi mogel pregovoriti besedice. Truplo 
so prenesli v mrtvašnico. 

Kmalu potem se je pojavila v bolnišnici 
ženska, se je izkazala za 45-letno vdovo Ma-
rijo Boschin, stanujočo v ulici Paduina št. 4; 
želela je videti samomorilca. Spremili so jo 
v mrtvašnico, kjer je mrtveca spoznala za svo-

jega brata Tarquinija Martini, starega 43 let, 
sedlarja. Nesrečni mož se je odstranil z doma 
predpoldne, ne da bi povedal, kam je na-
menjen. Boschinova je povedala, da si je mož 
vzel življenje najbrž radi živčne bolezni, vsled 
katere je bolehal že delj časa. 

Poskusen samomor 17-letnega mladeniča. 
Star komaj 17 let, že se je mirodilničar Rihard 
Checco, stanujoč v ulici S. Maurizio št. 9, na-
veličal življenja. Sinoči okoli 18.30 je v javnem 
stranišču blizu cerkve Sv. Jakoba izpil pre-
cejšnjo količino karbolne kisline. Bolečine so 
mu izvile bolestno stokanje; opotekajoč se je 
podal na prostor pred cerkvijo, kjer se je one-
mogel zgrudil na tla. Priskočili so mimoidoči 
ljudje. Nekdo ie pohitel v zavod »Zelenega 
križa« na trgu Giambattista Vico ter obvestil 
tamošnje uslužbence o dogodku. Z avtomobi-
lom tega zavoda so zastrupljen ca prepeljali v 
mestno bolnišnico. Tam mu je zdravnik izpral 
želodec, kljub temu je mladeničevo stanje 
ostalo precej nevarno. 
^ Pozneje je mladenič pri zaslišanju izjavil, da 

si je hotel vzeti življenje, ker je že leto dni 
Dobre so bile maske in scenerije V splosnem brezposeln in vrhu tega še nesrečno zaljubljen. 
je bila igra dobro izvajana. Številno občinstvo » „ - j r. s* c- . ... . .. 
>je burno ploskaloter s tem pohvalilo podjetne L J t S m ? \ s . ° 4 V^mesh 
diletante. Z dobro voljo m u^ešnimfUjami T J ° ^ ^ R ° " 
se bo mogel dramatični krožek v marsičem i S S T t i- V T T a m -L° T 
izpopolniti, da bo kos še težavnejšim nalogam. I J J U ° / 0 n?ix° f ?C '.gra a 

w ,r " j i n a domačem dvorišču. Ubogo otroČe je imelo 
. r Z ? * * ™ k , ? ± V ^SS? PreceJ š i F o k o rano na temenu. Ostalo je v od 29. septembra 1923. do 6. oktobra 1923.1 bolnišnici. 
so bili v našem mestu sledeči slučaji nalezljivih i v - . . ^ . , , , „. 
bolezni: davica 3. škrlatica 36, trebušni Ie- , 1 ^ 1 , u b c z e n » ^ V P r c t c k I ° noč okoli 

pol ene ure se je zatekla v mestno bolnišnico 

porodne mrzlice tudi 1 oseba. 
Jesenska izleta Planinskega društva 

Ptoaiao in V Sv^KrikTa" uspTla kpo^kakor ^ maJ-° Prci s P r i ^ a l a iz maJenkostnih vzrokov, 
dosedanji izleti našega društva. Prvega z d r a v n : k obvezal glavo ter ,o nato 

Z ogrodja je padel. Deček Josip Meula, star 
13 let, stanujoč v Lokvi št. 9, se je včeraj po-
poldne v domaČi vasi splazil na neko zidarsko 
ogrodje. Nesreča jc hotela, da je stopil na ne-
pritrjeno desko in padel z višine 4 metrov na 
tla. Pri padcu si je zlomil levo nogo. Sinoči so 
dečka pripeljali v mestno bolnišnico, kjer so ga 
sprejeli v kirurgični oddelek. 

na desnem sencu. Povedala je, da jo je na ta 
^način «pobožaI» njen ljubimec, s katerim se 

vsi 
izleta se je udeležilo 25 članic in članov, dru* 
gega pa 17. Navajamo na prvem mestu članice, 
ker se odlikujejo na vseh izletih po število, 
lepoti in veselem razpoloženju. Posledice 
vojne — naši «fantje» ljubijo bolj zaduhle go-
stilne — «briškolo» in enake stvari, dočim 
vidimo dekleta na vseh izletih vedrih veselih 
lic. Ljubijo naravo, kjer lahko dišejo sveži 
zrak, si krepijo telo m razvedrujejo duh. Zlasti 
nedeljski izlet v Sv. Križ lepo izpričuje to 
resnico. Družba — skoro sam «cvet deklet* 
— vesela in prazničao razpoložena. Zdelo se 
je, da so to same ponosne Sokoliće, ko so se 
vračale v vrsti in s čvrstim korakom, prepe-

Rolaki! Ne zabite na 
Šolsko društvo l 

mentarja. In hajdi, takoj naslednjega dne pri* 
naša «Voce dell'Isonzo» v uvodnem članku 
pod naslovom «Gli irirquieti dello slavismo» 
v prevodu one tri kratke resolucije in dolg 
komentar, ki prav nič ne zaostaja za onim vi-
demskega lista, ki ga morda še nadkriljuje. 
In tako je bilo rešeno italijanstvo Goricc! 

Spuščati se v kako polemiko s temi listi, 
bi bilo docela brezplodno delo, eno stvar ho^ 
čemo pa vendarle povdariti. Ker italijanski 
listi ob vsaki priliki pogrevajo staro laž, da 
zija med slovenskim ljudstvom in njegovimi 
voditelji globok prepad in da so tudi v danem 
slučaju resolucije le izraz devetih ali desetih 
podpihovalcev, predlagamo, da se oddajo re-
solucije na svobodno glasovanje slovenskega 
ljudstva. Uverjeni smo namreč, da bi naše 
ljudstvo, Če že ne soglasno, pa vsaj s podav-. 
liajočo večino obsodilo zlobne klevete italijan-. 
skega tiska. 

Slovenska paralelka v Vidmu. V petek se 
je mudil pri predsedniku tehničnega instituta 
v Vidmu ravnatelj ukinjene idrijske realke 
g. prof. Žnideršič, da sc po naročilu ministrstva 
dogovori o ustanovatvi nižjega slov. tečaja pri 
tehničnem institutu v Vidmu. Pri mestnih ob-
last vih so v polnem teku priprave, da se čim 
prej izvrši ta premestitev, ki jo bo patrijoti* 
čno videmsko meščanstvo z veseljem pozdra* 
vilo. 

Tako poroča «Giorna!e di Udinc* in dodaja' 
k poročilu še sledečo opazko: 

In v resnici, taka premestitev odgovarja 
očividno volji vlade, da naj mladi Italijani slo-
venskega jezika zajemajo in se naučijo ceniti 
naš jezik in našo civilizacijo v Vidmu, ki je 
vedno bil in je predstraža italijanske domo-
vine. Smo torej uverjeni, da bodo vsi rae^ 
ščani z veseljem in s prijaznostjo sprejeli šte* 
vilne italijanske mladeniče slovenskega jezikar 
ki v kratkem pridejo med nas. 

Dosedaj smo vedno čitali v goriškem listu, 
da je Gorica predstraža italijanske domovine, 
potem-je torej Gorica degradirana. Pa res, saj 
so jo na nogometni tekmi v Vidmu poslaF 
med «ščave»! In radi tega bodo morali itali-
jijanski mladeniči slovenskega jezika zajemati 
italijansko kulturo v Vidmu in ne v Gorici, ki 
bi bila stokrat bolj prikladna po legi in tra-
diciji. 

Nov tednik. Plakati po mestu javljajo, da 
izide v soboto prva številka novega tednika 
pod imenom «L'avvenire di Gorizia». Ako ima 
"iti tudi oni novi list tako žalosten kot jc bo-
dočnost Gorice, potem je mnogo bolje, da 
sploh ne prične izhajati. 

Sicer pa mu želimo vse najbolje, ugotovili 
smo samo, da j*e bil krščen z zelo nesrečnim 
imenom. 

Nadebudna mladina. Koncem septembra je 
izginila iz dvorišča Antona Culot en kotel 
svinca v teži 30 kg in 50 kg težka železna ve-
riga. Pretekli teden jc Culot izsledil enega 
tatov, je to . . . 13-letni Leopold Kopač iz 
Cerkna, ki je izvršil tatvino v družbi s tudi 
^3-letnim Ernestom Arčon. Ukradeno blago, 
ki so ga zopet našli sta prodala za 30 lir. 

P O D L I S T E K 

Ljudmila Pivkova; 

KRIMINAL (6) 

Po odhodu gospode prosim svojega čuvaja, 
naj mi pošlje domov po jelo. Storil mi je z ve-
liko, nenavadno vljudnostjo: iz sosedne pi-
sarne (čez hodnik) je poklical mlajšega orož-
nika, Id sem mu povedala željo, naj mi pošljejo 
domačini nekaj večerje. 

Prinesla mi je dekla Mara kmalu kos kruha, 
na krožniku salame in v lončku kave. Vpra-
šujem jo, kaj delajo doma, ali se joče mati, 
kaj delajo otroci, ali ne kriči preveč Vera? 

Odgovarja mi po svoje: «Saj veste, gospa. 
No, Veruška se tudi joče.* 

Tako mi je nakratko odgovarjala in pove-
dala, kar sem hotela vedeti: ali je oče doma, 
čaka-li name, ali je prinesla tudi njeau ve-
čerjo? 

Oče je bil Še vedno v sosedni pisarni. Kako 
dolge so mu morale biti are! 

«ln kdaj, gospa, pridete,* se oglasi dekla s 
stvarnim vprašanjem. 

«Tega, Mara, ne vem, — kadar me puste ti 
gospodje — no, menim kmalu,» ji odgo-
varjam. 

_ _ Detektiv vleče na uho in opazuje mene in 
Ce je zakon ali če ga ni, to je dandanes po-1 aio kakor ostriž. Hitro pijem kavo in pošiljam 
stransko. Kar naredi birokrat« državni urad-. iMaro domov z naročili, naj so vsi mirni. Tu ie 

zopet detektiv poln ljubeznivosti, naj le 
udobno večerjam in ne hitim. Pri meni pa je 
nekak ponarejen glad — nisem zmožna po-
goltniti grižljaja. 

Gospodje se vračajo, na jasnem so si menda 
glede mene. Zato pa jaz še nisem na jasnem, 
aH me vzanr̂ ejo s seboj ali kaj bo z menoj? 
VpraSati ne morem. 

5. V Prago. 
Zadonela je troblja avtomobila. Pred hišo 

se je ustavil. Zunaj jc že tema. Kako pozno je, 
si ne morem predstavljati. 

Gospod komisar je jel izpraševati, koliko 
je staro moje najmlajše dete, aH ga nadajam, 
ali si ga vzamem s seboj. Obeta, da. stori 
zame in zanj vse v Pragi, kar bo možno, da 
ne bo v ničemer trpelo. Odgovarjam, da ie 
Itirimesečuo, da ga imam na prsih. In vprašala 
sem: 

«Ali se moram peljati v Prago? Ali ne mo-
rete izprašati vsega tukaj, kar hočete ve-
deti?* 

»Nikakor ne, imam ukaz, da vas odpeljem.* 
Premišljam, kaj naj storim. Imam vzeti 

Vero, ki zdaj že gotovo spi, — buditi jo — kdo 
mi najde vse, česar mi je treba zanjo? Jelo, 
mleko in otroško moko, psrilce, kup plenic, 
perničice? Kje ji ogreiom medpotoma pitje, 
ako se mi začne glasati? — Nisem TraofjM mi-
sliti, kaj vse bi n imela vzeti s teboj. Nad moje 
moči je pripravljati zdaj, v tej ari m Utruje-
nost jp razburjeni« sta se i« odvali v meni. 
OdloČila sem so ia vpralala: 

•Kako dolgo me približno obdrfft« v 
Pragi?* 

se^ 
«Tega ne vem,» je bil odgovor. 
Proglašam, da si otroka ne vzamem s 

boj. V tej uri si ga ne morem opremiti na pot. 
Nekaj časa bo menda dete že nekako brez 
mene. 

Zdelo se mi je, da se je v teh gospodih ogla-
šalo nekaj človeškega čustva. Dali so mi časa, 
da vse premislim. Komisar se je celo dorazu-
meval z dunajskim detektivom, ali je možno 
pustiti štirimesečno dete brez materinega 
mleka, nakar je ta-Ie hotel zvedeti, ali že dete 
jč tudi kaj drugega. Slaba nada je klila v meni, 
da me morebiti zaradi otroka hitreje odpravijo 
zopet domov. 

A tudi meni je bilo marsičesa treba za poto-
vanje. Rekla sem komisarju. «Sevcda, se-» 
veda,... vse lahko dobite, česar si želite. Le 
pošljite domov glas!» 

«Ali smem morebiti napisati na listič, kar bi 
rada imela?* 

«Da, seveda!* Takoj so mi dali kos papirja... 
k mizi naj sedem... in vsi so me obstopih. Mi-
slili so morebiti, da bom sestavljala pismo s 
šiframi. Jaz sem pa pisalala samo, kaj mi na) 
sestra pošlje: srajce, perilo, glavnik, odoi, 
plašč itd. In sedaj so se tega polastili, itudiraB 
in nadporočnZk ni mogel dovolj po v dar jati 
besed, ki jih je večkrat ponovil: «wir mthtsen 
ja vorsichttg scin, wir wissen |a die Chiffrc 
nicht»... 

Orožniku, pravzaprav deUktivu naročaja 
strogo, naj ne dofe nikomur pri nas tega ft* 
•tifia v rok« in naj prinese samo na vedenj 
predmet«. , 

{Dal)* 



Odkritje spomenika T vojni padlim kan-
feinijcrjcm- V nedeljo je bil na slovesen način 
odkrit na vojaSkem pokopališču v Moši na-
grobni spomenik kr. orožnikom, ki so padli ob 
priče!ku i'calijansko-avstrijske vojne. V soboto 
zveccr so se pripeljala odposlanstva karabi-
nijeijtiv iz cele Italije v Gorico, v nedeljo zju-
traj so sc odpeljali k odkritju spomenika v 
Mošo, odkoder so se znova vrnili v Gorico, 
kjer so bili svečano sprejeti. Popoldne so si v 
avtomobilih og'eaali razna bojišča iz svetovne 
vojne. 

Sairi mlade deklice. Vsled velikih nalivov 
? preteklem tednu so drugače neznatni potoki 
strašno narastli. 9-lctna Marija Klinkon iz 
Žabo jc hotela prebresti potok, ki teče mimo 
Žabe in sc izliva v Tolminko, toda ravno v 
tistem irenutku je pridrvel močan val ter jo 
odnesel s seboj. Ko so jo potegnili iz vode, je 
bila že mrtva. 

Sploh so povzročili nalivi preteklega ledna 
na irnogih krajih veliko škode in tudi na tr-
gatev so vplivali nepovoljno. 

S C & J i ž e v n o s f i n u s n a f n o s t 
Sveto zar Kurban Vajaiisky: Leteče sence. 

Roman iz slovaščine preložil Fran Aibrecht. 
V Ljubljani 1923. Založila Tiskovna zadruga. 
Str. 120. Cena Din 22.—, po pošti Din 1.50 
več. 

S v. H urban Vajansky je poleg Kukučina in 
Kviezaoslava najodiičnejši predstavnik slova-
škega slovstva. Iz njegovih del veje nežen čar 
poezije, prežeta z gorečo, verno ljubeznijo do 
rodne zemlje. «V Letečih sencah je Hurban s 
simpatičnim realizmom oblikoval problem 
svojega naroda, ki je bil v marsičem sličen 
našemu slovenskemu: na eni strani mehkoba 
in neodpornost domačega slovaškega človeka, 
kmeia in intelektualca, na drugi strani klon-
Jjiva vo'jnost in cacijonalna zaupanost napol 
potuj Cene domače gospode, proti tema dvema 
oa pohlepni sovražni tujci. ^Leteče sence» so 
nazorna slika mučeništva, ki ga je pod Av-
strijo pretrpela nesrečna slovaška zemlja od 
Madžarov, {Nemcev in Židov. V to mračno 
sliko pa je kot sveže brstje zelenega upanja 
vpletena čisla ljubezen dveh mladih src. 

Prepričani, da se bo knjiga priljubila sloven-
skemu čitatelju prav tako, kot so mu draga 
najboljša dela Jurčičeva in Kersnikova. «Le-
ieče sence® toplo priporočamo. 

T ® m U K © 
Delo ia utrujenost. Fizični napori povzroča-

jo, kakor so ugotovili angleški učenjaki, naj-
raznovrstnejše učinke na različne telesne dele. 

Ceslni delavci, ki tlakujejo s težkimi bati, 
se najhitreje utrudijo v rokah, ki se pri vsa-
kem udarcu močno pretresejo. To povzroča 
posebno pri začetnikih hude bolečine. Po 20-
urni hoji čutimo močno utrujenost v tilniku in 
v gornjih delih ramen, med tem ko povzroči 
hiter tek neprijetne bolečine v spodnjem delu 
nog. Angleški učenjak Crawley, Id je napravil 
obilo poizkusov o naraziičnejših vrstah utruje-
nosti, pa pravi da opravljajo najnapornejse 
delo kovači, ki kujejo s težk?mi kladvi in ob-
čutijo že po kratkem času veliko trudnost v 
ledjih. Mesarja začne boleti pri sekanju mesa 
najprej zapestje in spodnji del roke. Tudi 
zdravnki zatrjujejo, da čutijo večjo utrujenost, 
ko izvršujejo operacijo, v očeh kot pa v rokah. 

Pri različnih sporinih panogah se utrudijo 
najrazličnejši deli teiesa. igralcu tenisa, se 
utrudi najprej spodnji del roke; najhujše bole-
čine čuti v sredincu desne roke in v komolcu. 
Nogomet utrudi koleno. Pri golfu in bilardu, 
dveh igrah, pri katerih je nervozna napetost 
seio visoka in ki ne povzroča posebnega utru-
jenja telesnih dele v, se pa utrudi živčni sistem. 

Živali in kužne bcLezni. Klima ;e manj ne-
varna po svojih fizikalnih vplivih, kakor po 
epidemijah, ki se lahko razvijajo v njenem 
področju. Kužne bolezni prenašajo ljudje prav 
tako kakor živali; zalo je zelo važno, v kak-
šnih ednošajih se nahajajo gotove živali do 
človeka. 

Nad vse važna je vloga, ki jo igrajo živali 
pri širjenju kuge. Intimni odnosa ji med živaijo 
in človekom so tu zelo dalekosežnega pomena. 
Kugo prenašajo v prvi vrsti podgane, katere 
so okužili drugi glodavci. Med temi pa razsaja 
kuga lahko na več načinov; lahko jih mori 
truinoaia ali pa jim prizanaša, tako, da ne po-
vzroča pogina na celi črti, temveč zadeva samo 
pcedince. Mnoge zagonetne epidemije imajo 
svoj izvor baš v tem, da ne moremo izslediti 
njih pravih vzrokov ker so nam nedostopni. 

V mnogih krajih bivajo ijudje kakor na vul-
kaničnih tleh; kuga razsaja, toda se jih ne pri-
me. Krije ke po kanalih, smetiščih in kleteh 
med podganami. Samo en pihljaj vetra zado-
stuje, da sc zanese tudi med ljudi. Kužni bak-
cili pa dospevajo v človeka na različne načine, 
največkrat potoni bolh. Podganska bolha n. 
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Ako hočete imeti vedno lepe čevlje in kakor no-
ve, čistite jih vedno z Brili -om, ki je biser čistil. 

{>r. vsesava obenem s krvjo tudi kužne bakci-
e, ki živijo v krvi. Ko dospe taka bolha na 
človeka in ga s svojim rilčkom piči, prenese 
na la način nanj kužne klice, ki žive v prej 
vsesani krvi. Tudi težke bolezni slezen, ki se 
pojavlja v krajih severne Afrike kakor otroške 
bolezni, prenašajo živali, bolhe, komarji, uši in 
podobna golazen. 

So kraji, v katerih je boj proti malariji 
silno težak. Vlažno vreme pospešuje razploja-
nje in množenje maiaričnih bakcilov. Ljudje, 
ki pridejo v take kraje, obole na mrzlici. 
Isto dožive tudi oni, ki stalno bivajo tam, ako 
zapuste svoje stalno bivališče. To se da raztoi-
mačiti s tem, da vlada malarija v takih krajih 
kot otroška bolezen. Kdor jo preboli v prvih 
letih, temu poslej prizanaša, ali, kakor rečeno, 
samo dotlej, dokler ostane na mestu in ne iz-
premeai podnebja. Ako spremeni klimo, se mu 
lahko zgodi, da se bolezen nenadoma pojavi-
Podofcne slučaje opažamo tudi pri spalni bo-
lezni, ki zahteva vsako leto neštevilno žrtev. 
Kamor dospe človek, ki trpi na spalni bolezni, 
povsod jc soljudem opasen, ker tudi spalno 
epidemijo prenašajo muhe. 

Iz teh primerov je razvidno, da so največji 
pospeševalci ljudskih epidemij živali. Zdrav-
stveno stanje ljudi, ki žive v tropičnih krajih, 
je malone povsem odvisno od njih. Trgovina 
najbolj pomaga prenašati epidemije v oddalje-
ne kraje; z njeno pomočjo dobivajo kužne bo-
lezni tako obeležje, da popolnoma izgube svoj 
lokalen pomen. 

B o r z n a e o r o č i f a . 
Tečaji: 
Trst, dne 10. oktobra 1923. 

Cosulich • # • « • « • * 305 
Dalrnatia • 
Gerolimich • • • • • • • • • * • • # • • * 
Libcra Triestina 
L!oyd • • # • • • • • * • • • • • • « • • • 14-Jtf> 
Lussino • • • • • • • • • • • • • • • • * * 
Msrtinoličh 
Oceania • • • o1 
Premuda • § • » • • • * • • « • • • • • • • ^ 
Tripcovich • 
Ampclea 
Cement Dalrnatia 30o 
Cement Spala to • 215 

Valuta na tržaškem trgu. 
ogrske krone • 011 0*13 
avstrijske krone 0.0310 0,0315 
češkoslovaške krone • • • • • • • 65.75 
dinarji » » • • « • • • « # • • • 25.50.— 25.80 
leji • • • • • • • • • • • • * « • 10.— 10.50 
marke • • • • • • • • za milijon 01 0-4 
dolarji 21.65 21.95 
francoski franki 183.90 134.30 
švicarski franki B92*— 395.— 
angleški funti papirnati , * , • « • 99.65 99'9Q 
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Vsem sorodnikom in znancem naznanjamo 
tužno vest, da je po dolgi in mučni bolezni, 
previden s sv. zakramenti, preminul danes v 
Jjivači nai soprog, oče brat, tast in svak 

Anton Obersnel 
v 70. letu svoje starosti. Pogreb dragega po-
kojnika se vrši jutri v Divači. 

T r s t - D i v a č a, dne 10. oktobra 1923. 
Žalujoče družine 

Obersnel - Mirk - Modic - Niesner - Skok -
Tark. 

Mesto posebnega obvestila. 

Mali oglasi 
a« računajo po 20 iiot, beseda. — N&jniajia 
pristojbina L 2.—. Debela črka 40 atol 
beseda. — Najmanjša pristojbiaa h 
Kdor išče službo« plača polovično ccaa 

KRONE, srebro, zlato in platin kupujem. 
Plačam več kot drugi. Zlatarna Povh Al-
bert, Trst, via Mazzini 46. 58 

KUPUJEM dnevno čiste cunje, plačujem 40 
stot. do L 1.50. Solitario I. 1374 

MALO HIŠICO z vrtom kupim. Blizu via Ros-
setti ali Rocola. Plačam takoj. Ponudbe pod 
~ Hišica» na upravništvo. 1404 

BABICA, avtorizirana, sprejema noseče. Go-
vori slovensko. Slavec. Via Giulia 29. 

1413 
SODI, hrastovi, novi in rabljeni, mali in veliki, 

se prodajajo. Via S. Francesco d'Assisi 44. 
1414 

ODLIČNA DRUŽINA v Beogradu sprejme 
boljše dekle kot sobarico. Plača L 120. me-
sečno, hrana in stanovanje. Potni trošek 
plačan. Naslov pri upravništvu. * 1422 

KRONE, goldinarje, zlat denar, kupujem Pla-
čam več kot drugi. Zlatarna, Ponte della 
Fabbra. 1423 

BAB'CA, dipfomiiana, sprejema noseče. Go-
vori slovensko. Ljubezniva oskrba, tajnost. 
Corso Garibaldi 23. 1424 

Odvetnik 553 

lr. Kom Ferloga 
le preselil svojo pisarno 

v II. Bistrico. 

15 VINSKIH SODOV in dve kadi sc prodajo 
en blok, Zekoll, Rossini 12, III., od 16—17.' 

1425 

D A R O V I 
Gospa Bradešević iz Rocola daruje L 3, g. 

Pečar Ji'stina istotam L 1 za Šolsko društvo*. 
Srčna hvala! 

GIMNAZIJSKI abiturient, vešč slovenščine, 
lažčine, nemščine in hrvaščine, strojepisja 
ter vseh hranilničnih poslov, išče službe. 
Ponudbe pod «Abiturient» na upravništvo. 

1426 
IŠČEM 18.000 lir po 8% na vrednost 50.000. 

Naslov pri upravništvu. 1427 
DEKLE, brhko, pošteno, od 14—16 let staro, 

išče mala slovenska družina. Via Bosco 48, 
pritličje, desno. 1428 

BABICA, sprejema noseče. Ljubezniva oskrba, 
največja tajnost. -Cene zmerne. Madonnina 
št. 10, II. 1429 

ZLAT, srebrn in papirnat denar sa kupuje la 
prodaja po zmernih cenah. Menjalnica via 
Giacmtc Gal lin a 2, (nasproti hotela Mon-
cenimo). Telefon 31-27. Govori se slovensko. 

25 
BRILJANTE, zlato, srebro ia platin po naj-

Dajem predujme na dragulje. višjih cenah. 
Pertot, Via S. Francesco 15, II. (45) 

I n s & r i m j t e v „ E d i n o s t i " 

PLISSČ IN GUBE na harmoniko, veliki in 
majhni podvitki z novimi vzorci za cele 
obleke. Oliva De Battisti, Via S. Sebastiano 
4, IH. Vhod med izložbami skladišča Schle-
singer. (511 

KRONE IN GOLDINARJE plačujem vedno 
pet stotink dražje nego drugi kupH. Via Pon-

- da res št. 6, L 

v T r s t u 
regt3trov*na z&dc. * neomejenim jamstvom 

Ulica Pfer Udol ia Polnfflna $t 4,1. 

Slreitiie lavadne brsilloe vlogepo 
Oi o 

vloge, vezane na trimesečno odpoved 
po 51/,*/. ako znašajo 20-30.000 Lit. 
po 6*/« ako znašajo 30-40.000 . 
po 6 a k o presegajo 40.000 
Trgovcem otvaija tekoče čekovne račune 

Posoja hranilne pušice na dom. 

Z a varnost vlog jamči poleg lastnega 
premoženje nad 2300 zadružnikov, 

vredno nad 50 milijonov lir. 
Daje posojila na poroštvo, zastavo 
vrednostnih papirjev aH dragocenosti. 

U r a d n e u r e o d 8 — 1 3 . 
Tel. št 16-04. Tel. št 16-04. 

N o v i d o h o d i . 
Poročne sobe, iz trdega, masivnega, buko-
vega, jesenovega, mahagonijevega, javorje-
vega, hruškovega lesa, posebno močne, vrste, 
svetle, psiho s tremi zrcali. — Brezkonku-
renčne cene. — Prodajo se tudi sobe za 

eno osebo. — Prodaje zajamčene. 
Z a l o g a v V i a U d i r c a 2 5 

P o š i l j a t v e n a d e l e S e . 46;i 

Zaloga prej Piazza Vittorio Veneto 4 
sedaj via Milano 12. 47 

NaroćiSle in ii?ite 
„EDINOST" 

registrovana zadruga z omejenim poroštvom 
urađuje v svoji lastni *iišl 

ul i ca T o r r e b t a n c a š tev . 19 , 1. n. 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

večje in siaine Vloge po dogovoru. 
Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obre3tna 

mera po dogovoru. 

iJrsđne u?e za stranke ođ 9 do 13. 
Ob nedeljah in praznikih je urad zaprt. 

Št. telef. 25-S7. 

Vipavsko, istrski refošk in kraški teran. Na 
debelo in za družine V i a Č u n i c o l i 8 , na 
drobno in za družine V i a G i u E l a n l 3 2 . 

Priporoča se lastnik 
(468) FR. ŠTRANZ&Z. 

3 0 H I C 3 C ar 3C 

Steklene šipe 
vsake vrste in mere. Prodaja na de-
belo in drobno. — Postrežba na dom. 
Cene zmerne. — Piazza Oberdan št 3 

(Hote! Europa) telefon 44-23/ 31 

i — h 1 L J C 3 C 

C E N T R A L A T R 1 E S T E <l> 
Delniška glavnica Lit. 15,000.000.— 

Podružnice: Ill»baz3a( Zara. 
AHllranl zavodi: Jadranska Banka B e o g r a d in njene 

podružnice: Bled, Cavtat, Celje, Dubrovnik, Ercegnovi, Jefsa, Je-
senice, Korčula, Kotor, Kranj, Ljubljana. Maribor, Metković, No-

visad, Preval}e, Sarajevo, Split, Šibenik, Tržič, Zagreb. 

UDRŽATISCME BANK, W1EN 
Frank Sakser Stala Bank: NEW-YORK 

Vugcslava de Chlfe: VALPARAISO 

I z v r š u j e v s e b a n t o e p o s l e . 

„ PREJEMA VLOGE 
10vitineKailžkster JB o&restuJa pa 33u°l0, vloge na žiro-nržun po 4 ° / c 

Na odpoved vezane vloge obrestuje po najugodnejših pogojih, U jih 
sporazumno s stranko določa od slučaja do slučaja. 

• Daje v najem varnostne predale (safes) 
Zavodov! uradi, Trieste: 

Vta Cassa df nisparmlo 5 - Via S. Nlcol6 0. (Ustna palača) 
i m »• m m m ® * 131 M O n M u.31 ie ts. 


